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B g ; hatszor basábzott petit sor, Tag7 annak helye egyszeri igtatásnál 
M öajoaar ; többszöri igtslásnál 10 krajczár. Eélyegdij külön minden 

itjlatáe után 80 kr. 
HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalon* szamara hirdetményeket elfogad It/rsben: Haat 

siein és Vogler Wallfinchaesse Nr. 10, Mosae R. SeilersUtte Nz. 
Oppelik ». WollsaUe Ni. Í2. 

(magyar, német, kereskedelmi Jelleg, szép- és egyenes franczia írást) 
'uniti* könnyen felfoghatólag, eredménydú-an korkülönbség nélkül 

K O T T E N B Ü B 6 M . t a n á r , B u d a p e s t , I V . , k i f f y ó - u t c z a l a , 
3812 4 flV 3 — 3 l e c z l s . ó l l . -WG 

Díj egy leezkéért 1 frt o. é. Naponkénti föltétele a tanulóknak. Értekezési idő 11-1 és 3-4 éra közt. 
Reszketeg Irán. írás görcs meitszüutettetnek:. Olvasás és írásban teljesen Járatlanoknak oktatás 

14 lecikében. Xők tanfolyama külön. Oktatás a házban, vagv awm kivül. Esti tanfolyamok. Szepiráai 
munkák pontosan. — Hinták és oktatás vidékre levél utján. (Vagyontalanság lehetőleg tekintetbe vetetik.) 

szegedi országos kiállításon érdeméremmel és a Il l ik országol 
nzoltogyfllésen Aradon a nagy arany és ezüst éremmel kitüntetve. 

WALSER FERENCZ 
első magyar gép- és tűzoltószer-gyár, liarang- és érezönlődéje, 

ajánlja szabadalmazott uj szerkezetű fecskendőit , tűzoltó-egyletek 
legénységi felszereléseit , vállalkozik k u t a k , s z iva t t yúk 

és h a r a n g o k készítésére, 
Jótállás mellett a legjutáii(/o*fihb árnlton. 

Különös figyelmébe ajánlja a nagyérdemű gazdakÖJÖnségnek, saját-
készitményü és transatlantia szivattyns kotait és gyárának vízvezetékek 
teljes felszerelhetésére nagy figyelemmel külön felállított vizmütészeti osz? 
tályát. 

Mintaszerelésít, Képes árlapo^, tMiiatra renflelkezésre állaiM. 
fióktelep Erdély és Románia részére: golozsvirtt, belsomonostor-atcza. 

Minden eddigi vi lágtárlaton, haladás, jóizlés és 
ersenyképességeért, első dijakkal jutalmazva. 

Az i smere t e s porosz L o u i s e n g l ü c k 

szalon-kőszeneiül 
150 kilogrammonkint 1 frtnyi m é r s é k e l t á r o n , s egész fuvarokban még 

olcsóbban, a zsákok ó lombé lyegge l ellátva, ajánlja a 

Gutmann t e s tvérek kőszénbányáinak 
3839 b u d a p e s t i e l a d á s i ü j í . y n ö l í i - í é g - e 

ZWEIG LAJOS, mérleg-utcza 3. sz . r 

k i t ű n ő h á z i s z e r , 
váltó és mocsárláz, bél és gyomorgörcs, epe­
inger, hányás, tengeri betegség, vizeletszoru­

lás, álmatlanság, stb. ellen. 
Ára egy nagy üvegnek 65 kr., kisebb 50 kr. 

SÓSBORSZESZ, 
mint háziszer. 

Mr. Wi l l i am L e e utas í tása szerint. G y o r s 
hatást e s z k ö z ö l : Rheuma, csúz, szaggatás , 
fagyás , fog- fej- és fülfájdalmak, szemgyul la­
dás, rákfekély, bénulások stb. s tb . e l len ; söt 
fogtiszt i tó szerül is igen ajánlható, mennyiben 
a fogak fényét e lőseg í t i , a foghust erösbit i , é s 
a száj t iszta szagta lan izt n y e r a szesz elpá-
rolgása után. 

Használat i utas í tás m a g y a r v a g y német 
nye lven j e l en tékeny orvosi s e g y é b el ismerő 
b izony í tványokkal , valamint 1 iíiMlliinvosailll név 
sorával, minden üveghez mel léke l te t ik . 
Ára egy nagy üvegnek 80 kr., kisebb 40 kr. 

Brázay Kálmán 
Budapest, iroJa és központi főraktár (ragut 24. SZ., és 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F , k i r á l y - n t c z a 7 . s z . 
vidéken a melléklet utasításokban (elsorolt bizományosaimnál 

F Í f 1 l / p l m P 7 t p t p C M ir , ,n°ey ujabb időben több vevőm által a ,,Sós-borszesz" minősébe, jó és 
U j valódisága ellen panasz és azon kérdés i-téztetett hozzám, hoey ,,Sós-

borszrsz-4 készítési, rendszeremet tényleg eladtam-e, azaz ennek készítésével más valakit biztam 
volna meg? — Értesítésem szerint néhány budapesti, az* gedi, brassói és prágai czég az 
általam már évek során át gyártott s jó sikerrel forgalomba hozott gyóayercjü sos-borszeszt 
(üveg-mintáim és nevein felhasználási, s aláirá***"** bamisltása mellett) utánozza Az illetők ezen 
valóban nemtelen eljárásuknak elejét veendő : övi rjei-n hátsó részére 187G január hó 1 löl fogva 
B r á z a y K á l m á n t iagykeieskedő Rudi pesté i. köriratu czimem-t nyom ttam ' e 

Ha felsoroltak készítménye csak némileg is megtelelne a czélnak, nem volna szükségük arra, 
hogy azt idegen czég alá burkolva, nevemet oly módon használják, mintha készirményök tőlem szár­
mazna. Kijelente n t-hát ismételten, hogy a t. közönség csak azon sós-horszrszt ismerje el 
fölein szarinn/nitnak. melyhez a használati utasításon aláírásom szerepel, s az üvegre ragasztott 
czimlap nem ..it-iui" vagy ..narli Brázay" ellátva, mert a kérdéses sós-borszeszt részben vidéki 
kereskedők készítményen. Iirlyett búzzák forgalomba. 282S 

i^Találtatott 
60 «-nál több a bevásárlásoknál mindenki részére! 

A Tőrök- é s Oroszomra r felé tel jesen szünetel k iv i t e l kényszerit ben­
nünket árukészlet-tömegünket 60Vu-kal az előállítási áros alul r rs rsan eb 

ámsitaai. m^- 2 frt 50 kr -
csekély áron egy nagyszerűen Kiállított dohányzó 
készletet adunk, mely áll a következőkből : 

1 dohány-szelencze (tabatiére) valódi franczia, gaz­
dagon zomanezozva, erömüvi rugóval. 

1 biztonsági gynjté-eszkÖZ , valódi angol, legújabb 
kitűnő találmány. 

1 SZÍVartárCZa, valódi chinai, kitűnő kézimunka színdús. 
1 SZivarSZipka, valódi török. 
1 pipa, valódi jeruzsálemi. 3803 
1 CSlbak, Philadelphia-kúppal. 
5 könyv igen finom Job-papirral, első minőségből. 

Valamennyi itt eb-sorolt tárgyat egye liil és kizáróltg küldi 
a követkfzö rzég: 

Erste Wiener Eauchreqnisiten-Expertgescháft, 
Wien, Leopoldstatlt, Tahurstrasse (sehwaner Adler). 
"Vidéki megrendelések utánvét va^y az ö,szeg előzetes 

beküldése mel ett pomojaa esakőzőltatuek. 

Braun Móricz 
lábbel i -gyárában 

Budapestéit, 
királjf-ntoa 61 sz. 

nem csak olcsó, de jé czipők kaphatók. 
u. i. 

Női papucsok 50 kr. 
Nöi házi czipök . . . . 80 kr. 
Söi fOzö-topánka Ikkk-orral, 

szépen flizve, magas vágás­
nál tt'2.40 

Eberlasting- vagy bör - húzó 
topánka, magas vágású roc 
coco-sarkkal, a legfinomab­
ban kiállítva kettős talppá I tt 2 80 

Uri topár.ka,chagnn- bőrből, jól 
munkálva, kettős talppal frt 3 50 

Ugyanazok díszített lakkorral 3.90 
Topánka salonlakk mainczi-

börböl, glacé- vagy chagrain-
bor-saárral, igen finom tüzés-
munkával 4.50 

Topánka, fénymázos bfrböl, 
erősen csavart, kettős talppal* — 

Csizma fénymázos vagy baga­
ria-bőrből, csavart keltöt 
talppal 8.50 

Urélbtli m:rrendelé««k posta-utíuvít, • s 
l»C»le»»kk h iogjo 11) kiszshrilaterii ke-

lelkidé, saellett euki>zöltsti.ek.asW« 

Byomor-bajokat 
éi has-betegségeket, valamint 
g-alandférget is, a legjobb si­
kerrel gyógykezel, levél utján 
is, specialista Dr. L o e V 
Bécsben, Kohlmarkt 20. 
Magyar levelezés. 3807 

Támaszkodva a meglepi) és 
nagyszerű sikerekre, melyeket 
sokévi tanulmányon és számos 
kísérleten alapuló gyógymódom 
által az 

1877. Őszi és téli idény! 
L e g o l c s ó b b é s l e g n a g y o b b 

VidéM megrendelései 
pontosan és gyorsan 

teljesíttetnek. 
POSZTÚ-TÁR 

B u d a p e s t u j bécs i -n teza 6. sz. 

M i n t á k 
ingyen g bérmentve 
Csomagolásért díj nem 

számíttatik. 
Angol-, Franc iaország , Belgiumban és a belföldön eszközölteti 

nyös bevásárlások képesitnek, hogy mind az árak minősége, mind a 
legolcsobbra szabott ár tekintetében bárkivel versenyképes 
legyek.— Dgy mint eddig, ezután is minden igyekeze­
tem oda leend irányozva, hogy üzletem iránt --
eddig nyilvánult nagymérvű, bizalmat pon­
tos és figyelmes szolgálatom által 
mindinkább kiérdemeljem. 

3760 
.& ^* Í V ^ L 

( - * * * 

A Ó 

"*3* A * V** 
közönség 

íjánlja a közeledő 
éa t é l i i d é n y r e 

• leffnjabb divatú 

nadrág- és posztó-kelmékkel 
f ö l s z e r e l t r a k t á r á t * legjutAnyoMbb i r* i mellett, a t . ex. 

figyelmébe. ASGOL FLA^IT>EK nagy vála**t> kban. 

s vala-n ennyi torok-, mell, tüdő-
éa az ezekkel járó láz-betegsé­
gek minden tokában gyógyke­
zelésem által elértem, köteles­
ségemnek ismerem minden 
emiitett vagy ezekhez hasonló 
betegségekben szenvedőket, le­
gyen bajnk bármily fokú, és 
használtak légyen bármily kü­
lönböző szereket siker nélkül, 
fölszólítani, hogy bizalommal 
hozzám forduljanak, s nékem 
röviden a baj Demét és fokát 
leírják. Számos köszönő levél 
olyan felgyógyultaktól, kik eljá­
rásom folytán lényeges kiadá­
sok nélkül, már nem is remélve, 
hogy valaha teljes egészségü­
ket visszanyerjék, s mégis helyre 
lettek állítva, kívánatra minden­
kinek megtekintés végett rt-n-
delkezésére állanak. 

F r a n k i S., 
specialista torok-, tud--, mell­

es sorvasztó betegségekre. 
Luxemburg. 

3S33-4 

A hires eredeti mestermű 
hajbetegségekről és 

hajápolásról 
épen most jelent meg leg­
újabb kiadásban e czim alatt: 

„der Haarsciiwund" 
( A h a j v e s z t é s ) 

és azt mindenkinek ingyen-
bérmentve a világ bármely 
országába megküldi a szerző • 
Edm. Bühligen. Leipzig, Les-

singstra se 15c, I. Etage. 
Levelek kéretnek kiadó­

hivatalomba Liiaékei, Ritter-
strasse 43. sz. intéztetni, arse 

Mell- és gyomorhurut 
gydgyitása 

valódi*) HOFF J.ÚOS-féle maláta-készitmények által. 
F Ó Ü Z L E T E 

a Eoff János féle cs. k. ndv. malátakészitmény-gyár-
nak az osztrák tartományok részére: 

B é c s , G r a b e n , B r a u n e r s t r a s s e 8 . 
A magyar tartományok részére: 

HOFF IAN0S fiókja: Budapest, kalap-ntcza, 10. 
Megrendelések ide intézendök. 

Legú jabb köszönő- i r a t . 
Pozsony, 1877. szept. 16. 

Ezennel van szerencsém önnek jelenteni, hogy 
Hofl-f le malátaklvonat-söre gyomor- és mell-hurut 
ellen fölülmulhatlan, a HoS-féle csokoládé- és mell-
cznkorkák évek óta nem fogynak ki családomnál; 
nem köszönhetjük eléggé házi orvosunknak, hogy ily 
háziszert mint az ön maláta-készitménye, javasolt; 
Isten áldása van az ön gyógy-tápszerén; ha mind­
járt császárok- és királyoktól is van Hoff urnák ele­
gendő elismerése, mégis kötelességemnek tartom, 
hogy elismerésemet fejezzem ki a szenvedők érdeké­
ben e szerek rendkívüli gyégyereje miatt, s kérem 
ennek nyilvánosságra hozatalát. Mellékelt összegért 
kérek szintén hasonszenvi maláta-kávét és gyermek-
tápIÍSZfet küldeni; e készítmények is igen jo hatást 
tesznek házamban egy rokonomnál 8 a Hoff-féléket 
valamennyi maláta-készítménynek elébe teszi. 
3818 Mély tisztelettel 

Lange Tódor, felügyelő. 
Á K A K : 

lalátakiVOnat-egéSZSég-SÖr palaczkja 60 kr. Láda és 
palaczkkal: 6 palaczk 4 frt — 11 palaczk 6 frt.— 
28 palaczk 16 frt — 58 palaczk 32 frt. — 7s kilo 
maláta-csokoládé I. 2 fit 40 kr., n . 1 frt 60 kr., i n . 
1 frt. (Nagyobb mennyiségnél árkedvezménynyel.) 
— laláta-CZUkorkák zacskója 60 kr. (Va vagy V» 
zacskóval is kapható). — Gyermek táp-malátáliszt 
1 frt. — Konczentrált malátakivonat is kapható 
1 palaczk 1 frt 60 krért. — Egy kész maláta-fürdő 

80 krba kerül. 
Hoff János fiókjai: Budapesten, kalap-ntcza, 10. sz. és 
TőrSk József gyógyszertárában, király-ntcza 7. szám. 

2 Irton a lu l semmi sem adatik. 
*) Jegyzet. Hogy a maláta-készitmények utánzói 

haszonlesésből találmányéra, értéke miatt engem 
mint a maláta-gyógytápszerek első készítőjét megint 
megtámadnak, a nevetséges dolgok közé tartozik, 
mert 30 év óta ismeretesek azok mint világezikkek 
és már 47 kitüntetéssel lettek jutalmazva; a leg­
utóbbi kitüntetések 1876 és 1877-ben történtek, 
melyek között vannak ö felségeik az osztrák és 
német császároktól, ugy szintén a szász királytól 
adottak ÍB. Szerk. 

T ? l K í : . . „ i Á „ ,• f s l i A l . l „ 1 . VASÁENAPI ÜJSÁG és 

Üilofizetesi í o l t e t e l e k : „„T m T^. , ^TT^„..oS, 
/ egész évre.. .. 8 frt 

együtt: / e g é " z é ™ " 1 2 " * Csupán a VASABNAÍI U J S Í O : . 
POLITIKAI ÜJDOKSAGOK " í*- 'u"- \ félévre 6 » 1 félévre 4 

Csupán a POLITIKÁT ÚJDONSÁGOK: 
I egész évre-. .. 6 frt 
\ félévre 3 • 

40. szám.-1877. Budapest, október 7. XXIV. évfolyam. 

NE NYÚLJ HOZZÁM. 
Elbeszélés. 

Irta: J ó k a i Mór . 

I. A délibáb. 
"IKOR az izzó róna „tengerről ál­

modik". 
Egy felhő nincs az égen; a forró 

nyári nap hevétől összerepedezett a föld és 
hol tavaszszal széles tócsák voltak, ott most 
hófehér a felcserepedzett föld; kiverte a 
sziksó; környéke ripacsossá taposva mar-
hanyomoktul; egyetlen növény, mely kö-

M' 

rüle tenyészik, a szikfű. A pusztai „Sír-
kut"-ból kiszáradt a viz. A puszták fia 
megitatná belőle a lovát, de a fenekét éri 
a vederrel. Ott átkozza magában a napot: 
azt a napot is, mely kiszítta a kútból a 
vizet; meg azt a napot is, a melyen szü­
letett. Egy ital vizet nem kap messze föl­
dön a lovának. 

Pedig körülötte hullámzik a tenger. 
Egy végtelen óceán, mely megszűkiti 

a, láthatárt, s aztán elvész az égben. Hul­
lámokat vet, mintha sietne a földet körül­
kerülni, olyan sebesen fut; olyan magas 
hullámokat, hogy ha hajó úsznék rajta, 

annak csak földfeletti lények lehetnének 
az utazói. 

Néha szemlátomást közelebb jön a 
hullámzó óceán, látszik, hogy nyeli el a 
távolban a házakat, kunhalmokat, a szé­
nakazalokat. . Elönti az útjában talált vá­
rost: a tornyok, a háztetők meglátszanak 
a viz tükrében visszafelé fordítva. A kun­
halomból sziget lesz, mely maga is úszik, 
libeg a hullám hátán; a tündérsziget 
árnyas erdők hűsébe hívogat; s a tündér, 
a ki azt lakhelyéül választotta, ábrándos 
kedvében elkezd légvárakat építeni. Átlát­
szó paloták körrajzai jelennek meg a ten-

A D É L I B Á B . (JÓKAI MÓR ELBESZÉLÉSÉHEZ.) 

Greguss János rajza. 
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ger színén, a súly egyen minden törvényei 
ellen, éleikre állítva, Legyeikkel fordítva 
lefelé talapzat helyett. Ez a magyar alföldi 
délibáb. 

Az egész ég valami sápadt opálszinben 
látszik izzani, s a nap körül halavány fény­
udvar képződik. 

1849 nyarán láttam egy ilyen tündér­
mutatványát a természetnek a hortobágyi 
pusztán, a maga rendkívüli pompájában. 

Mintha gúnyolni akarta volna álmain­
kat, ugy építette szemem előtt a légvára­
kat egymás tetejébe. 

A gólyát, mely a rónán átrepül, meg­
nagyobbítja mesés griffmadárrá. 

Pálmaerdőket úsztat felénk. 
Egyszer aztán neki ered észak felől 

egy mérges forgószél, s a mint az meg­
érinti a délibábot, egyszerre szétomlik az 
egész káprázat. A tenger eltűnik, a várak 
helyén ott állnak a boglyák és kunhalmok. 
A tündérsziget helyett a kiszáradt pusz­
tai kút. Az őserdők összezsugorodnak 
hernyó-, sáskalepte fűzfákká, a tánczoló 
torony egy helyben áll a távol láthatáron. 
S az ég még sárgább lesz, mint az előtt. 

Alszik minden. Napsütötte éj van. 
Csak a tücskök billiói, ezek a természet 
nihilistái, hirdetik a végtelent ellepő egy­
hangú szavukkal, hogy minden semmi­
ből lett és ismét semmivé lesz. Segítnek 
hozzá. 

II. A két jegenye. 
Ha a hírhedett Messzelátó - csárda 

udvaráról széttekint az utazó, maga előtt 
látja, nyugatnak elterülve, az ecsedi lápot, 
ezt az óriási sötétzöld szőnyeget, melynek 
bársony hamvasságot ád a rózsaszínben 
virágzó buja mocsári növényzet, a piros 
réti füzény. Szerteszéllyel apró pyramidok 
elszórva rajta; szénaboglyák és nádkupok. 
Közepén keresztül egy sötét vonal húzódik 
át, a vármegye töltése, itt-ott hidakkal 
megszakgatva; fölötte, mint egy tündér-
regebeli szellemalak kóborol egy-egy alak­
változtató árnyék: se nem felhő, se nem 
köd, hanem hatalmas szunyog-tábor: néha 
oszloppá magasodik fel jó kedvében, 
mintha széltöltsér volna s ugy tánczol 
végig a nádoczeán felett. 

Délnek buja kukoriczaföldek terülnek 
el, felváltva aranysárga tarlóktul, a miken 
hadrendbe állítva sorakoznak a földész 
érdemrendéi, a buzakeresztek. S e kana-
háni panoráma közepett, az országút men­
tében látszik egy bekerített zöld folt. — 
Folt a szó minden értelmében. .) majtényi 
síkság azon darabja, a hol Pálffy vezér 
lerakta, a Rákóczy-sereg utolsó marad­
ványaival, a fegyvert, a szathmári béke­
kötéskor. Azóta erre a földfoltra nem 
lépett emberi láb. A fák felnőnek, kidűl­
nek, ott rohadnak rajta, vad állat, vad 
madár tanyát ver, fészket rak, szaporodik 
benne; vadász bele nem lép, hogy kiza­
varja belőle, vándor meg nem áll mellette," 
h°gy egy botnak valót levágjon a geszt­
jéből; az országút ott visz el mellette: az 
utasok mutatják egymásnak: ,,az volt az 
a hely" s aztán a lovak közé csapkodnak, 
hogy elveszítsék szem elől. 

A sík láthatáron karcsú tornyok emel­
kednek, azok között még Árpádkori ős-
szittya épitészetü műremekek, öthegyü 
tornyok és tarkázott téglából épült tem­
plomok. Ez a darab föld itt az egyedüli 
soha meg nem hódított része Magyaror­
szágnak, a hova idegen be nem fészkel­
hette magát se erővel, se praktikával. Te­

rületét védi a viz, a föld, a lég és az emberi 
meleg vér. Még az ős vezérek egyike, a 
ki a földvárat épité, találta ki azt a nagy­
szerű védelmi módot, hogy a Szamost 
gáttal elrekesztve, mocsárt teremtsen 
maga körül. 

Ez a viz védelme. 
Földe gazdag; ha ma elpusztítják, le­

tarolja az ellenség, egy jó évben helyre­
pótol mindent. 

Ez a föld védelme. 
S aztán nem marad itt meg a más 

ország lakója; mert éhez a levegőhöz, a 
minek alkatrésze sznnyog, tőzegfüst, 
mocsárgáz, áztatott kenderbűz, ember kell, 
a kiben ugy helyén van a lélek, mint az 
ittlakó tősgyökeres fajban ; a kinek olyan 
meleg a vére, hogy nem fog azon se a 
hideglelés, se a félelem. Más elpusztul 
abban, ez pedig olyan egészséges benne, 
hogy meg nem él közte a patikárus, s 
minden legénye beválik katonának, s ott 
is két ember számot tesz. Ez a levegő és a 
tüz-vér védelme. 

Tehát azokon a tornyokon nem lengett 
soha semmiféle idegen zászló. Kakas van 
a legtöbbön: egy nyakas hitfelekezet jel­
vénye. Az a kakas, a melyik megintette 
Szent Pétert, mikor megtagadta a mes­
terét! 

De magasabban, mint valamennyi tor­
nyot, lát az utas kiemelkedni egy terjedel­
mes zöld park közepébül két kolosszális 
jegenyefát. Ködben , alkonyatban, hold­
világnál könnyen azt hihetné az utazó, 
hogy az ott valami nagy székesegyház, 
kettős góth toronynyal. 

Hanem azt azután minden kocsis meg­
magyarázza neki, a ki e tájrul való, hogy 
azok ott a „Virágossi jegenyék". Majd 
elmegyünk mellettük. S ha a kocsin négyen 
ülnek, akkor megkísérthetik, hogy átórik-e 
a derekát egynek-egynek ? Pedig csak száz 
esztendős az egyik, a másik meg nyolcz-
van. S mikor aztán félnapi siető úttal 
elérnek a távolbul meglátott jegenyékig, 
akkor csakugyan érdemesnek fogják ta­
lálni, hogy ott pihenőt tartsanak, s ha 
négyen vannak, megkísértsék a vénebb 
jegenyét átmérni öllel, a mi nem sikülend, 
s aztán emlékül leszakítani egy levelet 
abbul a repkénybül, melynek emberkar 
vastagságú indája felkapaszkodik a fa tete­
jéig; bele van már nőve a fa kérgébe, s 
hozzátapad, mint egy bozontos kigyó, 
végig benőve daróczgyapottal. 

Ha még aztán olyan szerencsés az 
utazó, hogy nemcsak a jegenyefákat néz­
heti meg, hanem az árnyékukban fekvő 
kastélyba is betérhet s ott valamiképen, 
ismeretség, barátság, elvbarátság, kortes-
kedés, poétázás, teimészetvizsgálás, ház-
tüznézés, vadászat, jótékony adomány­
gyűjtés, egy szóval valami ottmaradás 
(csakhogy épen ne „földkóstolás") czime 
alatt néhány napot a legkedvesebb társa­
ságban eltölthet, ezalatt megtudhatja a két 
jegenyefa történetét, meg a mi körüle tör­
tént, a hogy azt én nekem is elmondták. 

* 
* * 

Tehát: valami kilenczven éve annak, 
mikor e díszes kastély ura ezt az első jege­
nyefát ülteté, a kastélyát környező park 
északkeleti szögletében, azon a napon, a 
melyen János fiát megkeresztelték: épen a 
házassága első évének az utolsó napján. A 
fának a neve is János lett. 

Mikor kérdezték az apát, hogy minek 

ülteti azt a fát oda a szegletbe ? azt felelte 
rá : azért, hogy a többinek elég hely ma­
radjon. 

És helyes volt az elővigyázat, mert 
azután következett a második jegenyefa, 
az István, azután a harmadik, a Pál, a 
negyedik, a Gábor, meg az ötödik, a László, 
s az mind gyönyörűen diszlett egy sorban 
a kastély homlokzata előtt. Szebb hom­
lokzatot a palotájának ennél nem kívánhat 
már egy király sem. A Lászlónál megálla­
podni látszott a — sétány, és sok ideig 
nőtt egymással versenyt az öt jegenyefa 
odakinn, épen ugy, mint az öt fiu benn a 
házban. É p , egészséges fábul voltak! 
Gondja is volt rá az elültetőnek, hogy 
meg ne rontsa a féreg. 

Egyszer aztán — a huszadik eszten­
dőre — kellett még helyet keresni egy 
hatodik csemetének az észak-nyugoti szög­
letben. Annak az ültető kertész apa azt 
a nevet adta, hogy a „Tivadar", azért 
hogyha jön a zivatar, hát kadencziájára 
találjon benne! 

Kertészeknek és apáknak megvan az 
a babonájuk, s azt el lehet nézni nekik, 
hogyha egy fát valamely gyermekük ne­
vére elültetnek, arról azt hiszik, hogy a 
fa és a gyermek élete egymáshoz van 
kötve: addig él az egyik, a meddig a má­
sik. Babona biz ez; de sokszor beteljese­
dik. Az apa, a ki a jegenyefákat szép 
sorba ültette, maga mind holtig gyönyör­
ködhetett e szép, egymást kisérő pálma­
sorban: nem szomoritá meg egynek is a 
kiveszte. Csak az ő holta után kezdett 
csorba támadni a szép homlokdíszben. A 
fiak egymásután elhaltak; s a mint a név 
gazdáját eltemették, az iker-fa is utána 
kívánkozott; kiszáradt, kiveszett még ab­
ban az évben. Az utolsóelőtti fánál meg­
fordítva történt. Azt egy rekkenő nyári 
napon tövig hasította kétfelé a villám. S 
azon az őszön a névrokon Lászlót egy 
hajtóvadászaton véletlenül elsült fegyver 
halálra sebesité. Nem maradt meg, csak 
a legelső és legutolsó jegenye: a legvénebb 
és a legfiatalabb. — Azok aztán meg is 
öröködtek. — Még egy ujabb évtized jött 
s az ifjú jegenye, a Tivadar, magasságra 
elérte a bátyját, a Jánost, ha derékban kar­
csúbb maradt is amannál. 

III. A két sasfiu. 
A János negyvenöt esztendős volt már. 

Ifjú korában huszártiszt: a ki megjárta 
lóháton, a svadronya élén, kétszer Parist, 
egyszer Nápolyt, és egyszer Moszkovát, s 
végezte, mint nyugalmazott őrnagy, mikor 
már a testében benmaradt ólom, a mit 
Auszterlitznál kapott emlékül, nagyon 
alkalmatlanná tette neki a lovaglást. A 
Tivadar pedig huszonhárom éves gyerek, 
a kit a bátyja, mint családfő és gyám, 
akkor parancsolt haza a gárdistaságból, 
mikor a László olyan szerencsétlen halál­
lal kimúlt. Nem lehetett az utolsó fiúnak 
megengedni, hogy az is a katonai pályán 
töltse el az életét. 

Az pedig aztán, mikor haza került, el 
lehet képzelni, a bécsi udvari élet, a gár­
distái parádévilág után, mennyire nem 
találta bele magát a vármegyei életbe. 
A mit a bécsi katonai iskolában (és egyéb 
iskolákban) tanult, annak itt mind semmi 
hasznát nem vehette: az csak arra való, 
hogy felejtse el. Azért mégis kinevezte a 
főispán tiszteletbeli aljegyzőnek. Időjártá­
val majd bele szokik. így kezdik azt. 
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Egy délután együtt sétálgattak a kas­
tély udvarán a sasfiak, s elnézegették azt 
a két szál jegenyét. 

— Nézd, öcsém, monda János, meny­
nyi mindenféle fészek van ezeken a mi 
fáinkon ? Azok ottan holló fészkek. Ezek 
meg vércsefészkek. Amazok meg szarka­
fészkek. Csak egyféle fészek nincs rajta. 

— Az is van! sietett ellentmondani 
Tivadar. 

— Hisz azt se tudod, mit akartam 
mondani ? 

— Dehogy nem! Gébicsfészket akart 
bátyám mondani. A mit a német Spottvo-
gelnek nevez. Az is van rajta. Én hallom 
minden este, mikor a többi madarak hang­
ját utánozza, meg is tudom mutatni, hol 
a fészke. Nézzen csak a pipám szárán 
végig, a hová a csutorát irányzóm, ott 
van. Nem hiszi? Mindjárt felmászok és 
lehozom. 

Meg is tette volna; mert a katonais­
kolában ugy megtanulta a tornászatot, 
hogy fél tudott futni a fára, mint a macska ; 
de bátyja visszatartá. 

— Nem gébicsftszket nélkülözök én 
a mi fáinkon kedves öcsém; hanem 
emberfészket. Minden madár szaporodik 
rajta; csak a mi családunk pusztul el 
benne. 

— Hát házasodjék meg, bátyám. 
— Ne légy bolond! Én már kinőttem 

a vőlegény csizmából. Két kapitulácziót 
kiszolgáltam Marsnak, a harmadikat csak 
nem kezdem el Hymennél. Most tanuljak 
bölcsőt ringatni, mikor már magamat is 
ringatni kell ? Nem elég, hogy a sebhe­
lyeim megérzik a rósz időt, még olyanokat 
is szerezzek, a mik az asszonykedély szelét 
— havát megérzik ? Neked való hivatal 
ez öcsém! 

Erre aztán a Tivadar azt felelte, hogy 
elkezdett fütyörészni. 

János pedig csak nem eresztette ki a 
körme közül, hanem karonfogta s ugy 
sétáltatta maga mellett. 

— Az pedig már csak lehetetlen, hogy 
a mióta itthon vagy, valamelyikbe e közül 
a sok szép leány közül bele ne szerettél 
volna. 

— Persze hogy lehetetlen. 
— Akkor hát minden jól van. Mikor 

tartsuk a kézfogót? 
— Hjaj, bátyám ! Nem ugy megy az! 

Bátyám sok várostromot látott: tudja, 
hogy mi az a „parallela" — a „sappe" a 
„traverse" ? No hát én még most vagyok 
az első parallelánál. 

— Te ? A gárdista ? A ki megszoktad 
rohammal foglalni el a várat ? 

— Hja, bátyám: vára válogatja. 
— Hogy hiják az ideálodat ? 
— Ugy hiják, hogy „Ne nyúlj hozzám t" 

• — Ilyen nevet én nem ismerek sem a 
kalendáriumban, sem a nemesi „arany 
könyvben." 

— Bár én se ismerném. 
— Hát ki adta neki azt a nevet, hogy 

„Ne nyúlj hozzám ?" 
— Mind azok, a kik nem mernek 

hozzá nyúlni. Nem olyan leány az, bá­
tyám, mint más. Mikor egy szobában 
vagyok vele, nem merek lélekzetet venni, 
hogy meg ne sértsem azt a levegőt, a mit 
az ő ajkai kilehelitek, s ha rám veti a sze-
mei|, meg vagyok babonázva s elfelejtek 
beszélni. De ugy van azzal minden ember. 
Csak azért járok el minden urfitársaságba, 
hagy meghalljam, dicsekedik-e valaki az­

zal , hogy legkisebb kegyét megnyerte 
valaha, hogy annak aztán kitörjem a nya­
kát. De mind olyan maródi az valameny-
nyi, mint én magam vagyok. Egy se jutott 
hozzá közelebb az első parallellánál. 

— Ne mondd már! S mi az igazi ke­
resztyén neve ennek a természetfölötti 
csodának ? 

— Azt bizony bátyám is aligha nem 
ismeri. Kapornaky Jolánka. 

— Hogy ne ismerném ? Az anyjának 
udvaroltam valaha. Az is szép leány volt. 
Egyért azért mentem el katonának, mert 
másnak adta a kezét. Bizony öcsém az 
nagyon erősen bekerített vár; hanem hát 
megpróbálunk hozzá — approchirozni. 

— Nehéz lesz az, bátyám! Aztáu még 
ha a leány szivét meg tudnám is hódítani, 
hátra van a másik hadjárat: az apja ellen. 
Az öreg Kapornakyról rémséges dolgokat 
beszélnek. 

— Már — teszem föl ? 
— Hogy az egy olyan okos ember, a 

kinek egész vármegye számára való esze 
van. Mikor ő, mint alispán vezeti a megye-
gyűlést, akkor még a főispán neve is 
„hallgass", a másod alispáné: „ne szólj 
bele!" a többieké pedig: „kusti". Az be­
szél Bentham Jeremiásból anglusul és 
Chateaubriandbul francziául, s még azt is 
megmondja, hogy melyik lapján a Corpus 
jurisuak van ez, meg amaz. 

— Az igaz, hogy ő ilyen ember. 
— No én meg olyan tudatlan vagyok, 

mint — egy gárdista. 
— Semmi sem könnyebb, mint erről 

tenni. Mikor egy tudós, meg egy tudatlan 
ember összejönnek: akkor az utóbbi azt 
teszi, hogy hallgat s engedi az előbbit 
beszélni. Csak a szemöldökével mutatja, 
meg egy-egy helyeslő fejbólintással, hogy 
tökéletesen egyetért vele. Ha valami na­
gyon hochdeutsch volt a tudatlannak, ösz-
szehuzza a homlokát. Arra a tudós még 
egyszer elmondja azt neki sokkal világo­
sabban. Akkor a tudatlan homloka kide­
rül, felnyitja a száját, meg a szempilláit: 
most már tökéletesen érti! Ha pedig va­
lami nagyon nagy dolgot mond neki a 
tudós, akkor felkiált: „hah! nagyszerű!" 
Csak arra vigyázzon, hogy ő maga semmit 
se szóljon. Végül a tudós igen kellemetes 
társalgónak fogja elismerni, s nagyot fog 
tartani a talentumairól. 

- — Aztán azt is mondják, hogy az öreg 
rettenetes szigorú az erkölcs dolgában. 
Hogy a leányának még csak egy szerel­
mes verset sem enged elolvasni. 

— Bizony nem is lesznek attul a leá­
nyok okosabbak. 

— De még csak tánczolni sem engedi. 
— Bizony furcsa is, kedves öcsém, ha 

jól felveszszük a dolgot, hogy valakinek a 
leányát csak ugy kiszólítja az anyja mellől 
valami nagy siheder, derékon kapja, ma­
gához szorongatja, elszalad vele, meg 
vissza szalad vele, keringelni kezd vele, 
rugdalódzik előtte, kergeti, elfogja, össze­
vissza czinczálja, félholtan visszahozza s 
még csak azt sem mondja meg, hogy tréfa 
volt-e ez, vagy sério? Hogy ha mind az 
muzsika nélkül történnék igy! 

— Az ám: de muzsika mellett tör­
ténik. S az öreg Kapornaky házában még 
soha se szúrta bele a pallóba a czigány a 
bőgője szegét, hogy ott brugózzon. Azt 
mondja az öreg, hogy sehol a világon any-
nyi pénzt ki nem dobálnak muzsikára, 
mint Magyarországon. S azt kivánja, hogy 

a ki olyan nagy bolondja a zenének, hát 
tanuljon maga hegedülni, hegedüljön egész 
reggelig, ha kivánja s aztán fizessen érte 
magának. A kártyát sem állhatja ki az 
öreg; azt mondja, hogy a kártyás dupla 
tolvaj: mástul ellopja a pénzt, magátul 
meg az időt. A korhelységnek épen nem 
barátja. Nem akarja elhinni, hogy a fiatal 
bornak minden esztendőben háromszor 
kell kiforrni magát. Más bizonyos dolog­
ban pedig végtelenül puritán. En pedig 
ezekben a bűnökben nyakig el vagyok sü­
ly ed ve. 

— Ezen lehet segíteni öcsém. Meg­
javítja az ember magát. 

— Nem mondom, hogy meg nem tör­
ténhetik, ha van kiért ? Hanem a min nem 
tudok segíteni : az a rangkülönbség. Az 
öreg első alispán a vármegyében, én meg 
egy substitutus supernumerarius honora-
rius vicenotarius. 

— Hát hisz ez elég hosszú titulus. 
Még kinőheti magát. 

— Aztán meg micsoda gazdag ember 
az, hozzám képest! Én marlábán eladom 
a repczétnet, neki meg még két esztendei 
búzája ott vau a a magtárában. 

— Már olyan földhöz ragadt szegény 
te sem vagy. El tudsz tartani egy asz-
szonyt. S jobb az olyan férj, a ki csak egy 
asszonyt tud eltartani, mint az olyan, a 
ki kettőt is el tud tartani. Aztán ha egy­
szer én meghalok: mindjárt meg lesz 
duplázva a vagyonod. 

— Jaj csak arról ne beszéljen bátyám! 
Becsületes ember nem számit a rokonai 
halálára. Azt kivánom, hogy kilenczven 
esztendőt érjen bátyám, s még akkor is 
minden foga meg legyen. — De még aztán, 
ha mind ez meg volna, hátra van egy 
fatális állapot. A vallás. Az öreg nagy 
buzgó kálvinista; főkuratora valamennyi 
zsiros szájú és zsíros kalapunak; való­
ságos kálvinista pápa. 

— Hát hiszen te sem vagy pogány. 
— Némám. Hanem lutheránus. Aztán 

tudja bátyám, hogy a mit csak a pánszláv 
iskolamesterek vétenek, azért mind nekünk 
kell megszenvednünk, a jó tulajdonsá­
gainkból is himet varr ránk a zsiros szájú. 
A világért el nem merném árulni, hogy 
zongorázni tudok, hogy rám ne mutas­
sanak érte. 

— Hát, tudod ? Okos ember hallgat 
arról, hogy milyen hitvallása van. 

— De hát ha egy még okosabb ember 
támad, a ki azt megkérdezi ? 

— Akkor azt mondod rá, hogy „jó 
ember vagyok s h szék a Krisztusban." 

— Hisz arról ismer aztán rám ! — De 
hát mind hiába való beszéd ez! Mert vol­
nék bár olyan kálomista, mint Diószegi 
Márton esperes uram, olyan gazdag, mint 
„Tánczos Kovács", olyan előkelő, mint 
Reviczky Ádám, és olyan tudós, mint Hat­
vani professzor, * mit érne az nekem 
mind, ha olyan gyáva vagyok, hogy még 
csak a kezét se merem megfogni a szép 
Nenyulj hozzámnak. 

— No hát, megállj; majd segítek én 
rajtad, hogy még meg is csókolod a szép 
Nenyuljhozzámot, még pedig első intrá-
dára. 

: : Mind azon időkben, idők köz 
ségek: Diószegi, !' 'k és megalapítója a i 

tnek. „Tánczos Kovács- felgazdagot; 
a népmonda azt híresztelte, hogy a tündér hordta neki 
a kincseit,, a kivel minden éjfélkor táuczolnia kellett; 
Reviczky Ádám köznemes ifjúból emelkedett g 
Magyarország kanczellárjává, és Hatvani tanár, a bü-
vészmoudakör h J . M. 
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A MAJTHÉNYI SIK. — JÓKAI MÓR RAJZA UTÁN. 

— Hogyan lesz az ? Bracchiummal 
exequáljuk a csókot ? 

— Nem azt, önkényt adva és kicse­
rélve, hiteles tanuk jelenlétében; apja, 
anyja szeme láttára, és felpanaszolhat-
lanul. 

— No ilyet nem hallottam soha. 
— Elhiszem. Nem is tanitják ezt se 

.a „Stiftben", se a gárdista kaszárnyában. 
Majd meglátod, ha rá kerül a sor. 

— Nagy dolog lesz. 
— Hanem aztán azt mondom, hogy 

ha én neked megszereztem az első csókot, 
akkor aztán a megtört résen láss az ostrom­
hoz s nekem esztendő ilyenkorra asszonyt 
hozz a házhoz. 

Tivadar nagyot sóhajtott s azt mondta 
fejét búsan csóválva: 

— Nagyon rövid időt szabott bátyám. 
(Folyt, követk.) 

Az izraelita rabbi-seminariiim. 
E héten, október 4-kén sajátságos ünne­

pély folyt le fővárosunkban, egy izraelita val­
lásos fő-tanintézetnek, a rabbi-képzőnek, ünne­
pélyes megnyitása. Azért mondjuk az ünnepélyt 
sajátságosnak, mert ily intézet az osztrák-ma­
gyar monarchiában nincs több, s Európában és 
az egész földön is kevés. Az izraelitáknál a rabbi­
képzés, hagyományos ősi szokás szerint, nem 
történik nyilvános intézetekben, e czélra rendelt 
saját fő-iskolákban, minők a különböző keresz-

AZ IZRAELITA RABBI-SEMINARIUM ÉPÜLETE BUDAPESTEN. 
Klösz fényképe után. 
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tyén felekezetek lelkész - képző intézetei. Az 
izraeli ta rabbi-jelöltek legnagyobb részint egyes 
tudós rabbik által taní t tatnak, kik saját házaik­
nál folytatják magánúton a rabbi-képzést, beve­
zetvén tanítványaikat ama rejtélyes, homályos 
és tekervényes labyrinthba, mely a szentírást 
magyarázó, részletező, tovább fejtő (és sokban 
meg is hamisító) roppant hit tudományi gyüj-
teményhalmaznak, a Thalmudnak magyaráza­
tában áll. Az egyes tudós és kisebb-nagyobb 
körben elismert rabbik ily magán jellegű rabbi­
iskolái jeshi ráknak neveztetnek. Hazánkban is 
van vagy félszázra menő rabbi, a ki jeshivát tart , 
vagy is a magokat rabbi-hivatalra szánó ifjakat 
taní t és oktat a jövendő hivatalukhoz szüksége­
seknek vélt tudományokban. 

Magában, elvileg, a lelkész-képzés e rend­
szere ellen alig lehetne valamit felhozni. Az 
istenes tudományok, a hitbeli ismeretek valóban 
oly természetűek, hogy azokban a tanár és a 
tanítvány egyéniségének találkozása, kölcsönö­
sen egymást áthatása, sokkal előnyösebb lehet, 
mint az ismeretek bármely más ágában, s azok 
a nyilvános kollégiumon kevesebb sikerrel adha­
tók elő, mint a történelmi vagy az exakt tudo­
mányok. 

De ha a gyakorlatot nézzük, látni fogjuk, 
hogy a jeshivákban egy a kor és miveltség s 
tanultság igényeinek megfelelni képes lelkész 
képzése merőben lehetetlen. A jeshivákban a 
leendő rabbi semmit sem tanul, csak a thalmudot 
s azt is minél tudákosabban, vagy is minél rej­
telmesebben és homályosabban. Ha belép, nem 
kérdik tőle, bir-e a szükséges előismeretekkel? 
a miveltség és tudás első, átalános elemeivel? 
némi történelmi s bölcsészet tanulmányokkal? 
Elég, ha zsidóul s német és lengyel-zsidó jar-
gonban irni olvasni tud. Néhány évig thalmudot 
olvasnak s magyaráznak neki, egyebet semmit, 
de épen semmit, — akkor a jeshiva tartó pat­
rónus bizonyítványt ad nek i : s kész rabbi. 

Szinte hihetetlen volna, ha a tények nem 
bizonyítanák. 

Á rabbi-képzés e hagyományos, de a mai 
kor szellemének s a miveltség átalános köve­
telményeinek semmikép meg nem felelő módj a, 
ellenében, Európa majdnem valamennyimivei t 
országában megkisérlették, magok a felvilágo­
sultabb zsidók, nyilvános rabbi-képző intézetek 
fölállítását, a keresztyén lelkész-képző iskolák 
mintájára, rendes tanárokkal, nyilvános tanfo­
lyamokkal stb. Azonban a zsidóság nagyobb 
részének, az úgynevezett orthodoxoknak csö-
könyösségén, az ósdisághoz való SZÍVÓS és félté­
keny ragaszkodásán s minden haladástól és 
mivelődéstől való borzadályán — e törekvés a 
legtöbb helytt hajótörést szenvedett. 

Tudva van, mily nagy és elkeseredett har-
ezot folytatott nálunk is a zsidóság orthodox 
pártja a rabbi-seminarium felállítása el len; s ha 
rajtok állott volna , ők ugyan e kulturailag 
mint vallásilag nagyjelentőségű intézetre nem 
csak egy garast nem adtak volna, de még az 
egyenesen arra rendelt költséget is készebbek 
lettek volna akár katonai, vagy bármi más, épen 
nem vallásos czélokra fordítani, csak rabbi-
seminarium ne legyen az országban. 

S miért oly elkeseredett ellenségei az 
orthodox zsidók a rabbi-képzésnek? Egyszerűen 
azért, mert nem kell nekik, a szó mai modern 
értelmében, képzett rabbi. Ők ósdi, obskuráns 
rabbikat kivannak; mert ha egyszer rabbijaik 
modern miveltségü emberek lesznek, csak idő 
kérdése, egy-két nemzedék, s a zsidó obskuran-
tismus a hitközségekből Í9 kivész; azt pedig 
meg kell gátolni minden áron. 

Szerencsére, a rabbi-seminariumra készen 
állt a pénz, s azt nem kellett az orthodoxoktól 
kérni. 

A forradalom leveretése után Haynau az 
ország zsidó lakosságára, a forradalomban való 
hazafias részvéteért, több mint két millió hadi 
sarezot vetett ki,* melyből egy millió tényleg be 
is fizettetett. Ekkor O Felsége nem csak a többi 
részt elengedte s a további végrehajtást meg­
szüntette, hanem a már behajtott egy milliót 
is visszaajándékozta a zsidóságnak, ugy, hogy 
abból egy izraelita iskolai alap képeztessék, 
melynek rendeltetése részletesen később fog 
meghatároztatni , s egyelőre csak annyi monda­
tott ki róla, hogy állami kezelés alat t álló és 
oszthatat lan alap legyen. Később meghatároz-
tattak, ismét 0 Felsége által, ki min; ez alap 
tulajdonképi teremtője, az e fölötti rendelkez-

hetést t e l j e s joggal t a r tha t t a fenn magának, az 
alap r e n d e l t e t é s i czélja,s azok közt első sorban, 
egy — az a k k o r egységes „birodalom" székva­
rosában B é c s b e n felállítandó központi rabbi-
képző i n t é z e t h e z való aránylagos járulás a biro­
dalom m a g y a r felében levő zsidóság részéről. 
(A többi e z é l o k : minta-népiskolák felállítása, 
vak- és s i & e t n é m a zsidó gyermekek nevelte-

' H e l y r e á l l í t t a tván ,a magyar alkotmány és 
felelős m i n i s z t é r i u m , Ö Felsége b. Eötvös elő­
terjesztésére megengedte , hogy a központi rabbi-
seminar iurű n e Bécsben s ne az egész monarchia 
részére, h a n e m csak a magyarországi izraelita 
iskola-alapból és Budapes ten állíttassák fel, s 
igy tisztán magyar -zs idó intézet legyen. Egy­
szersmind » z összes magyar zsidóság képviselete 
az izraelita kongresszus ra hivatván össze, ennek 
többsége is n- rabbi-se n ina r ium felállítását tűzte 
ki az izr. o r s z . iskolai a lap egyik első czéljául. 

De é p e n a szép reményekkel megnyílt 
kongresszus lobban to t t a lángra a magyar zsi­
dóság két p á r t j a : a maradók (orthodoxok) ós 
haladók (neológok) közötti elvi viszályt, s tette 
egyre t á t o n g ó b b á a szakadást. Az orthodoxok a 
kongresszusi a lapszabályokat nem akarták elfo­
gadni, m e r t bá r a kongresszuson kisebbségben 
voltak, m a g o k a t az országban, lélekszám sze­
rinti t öbbségben lenni állí tották. Külön hitköz­
ségi szerveze te t állapítván meg magok számára, 
annak le<*f. szen tes í t é sé t dr. Pau le rvo l t kultusz­
miniszter e lő ter jesz tésére (1872 novemb.) meg­
nyervén, s részükre — mivel a kongresszus 
által felál l í tot t izr. orsz. iroda alól kivétettek 
— külön közve t í t ő bizottság állíttatván föl: 
megkezdődöt t az orthodox hitközségi szervezke­
dés , s a n n a k keretében a legnagyobb mérvű 
izgatás á t a l á b a n a kongresszusi alapszabályok 
— m i n d e n e k fölött pedig a felállítani czélzott 
rabbi s e m i n a r i u m ellen. Országszerte roham-
petitiók í r a t t a k alá, a felséghez, a kormányhoz, 
az országgyűléshez. 

Trefort miniszter azonban, ki időközben 
Pauler he lyébe lépett , á thatva a rabbi-semina-
r iumnak n e m c s a k zsidó felekezeti, sőt nem 
csak á ta lános kul túrai , hanem különösen magyar 
nemzeti j e lentőségétő l is, fölismervén jelesen az 
obskuráns o r thodox rabbikban a legnemzetel-
lenesebb e l eme t , szilárdan haladt maga elé kitű­
zött utján. K inye r t e Ő Felsége legf. engedélyét 
a rabb i - seminar ium felállítására, s elkészíttet­
vén annak te rve i t és költségvetéseit és azokra 
is a legf. he lybenhagyás t k inyervén, minden 
ellenséges agyarkodások- , és jobb ügyre méltó 
erélylyel s k i tar tássa l folytatott támadások 
daczára szerencsésen végre is hajtotta a maga 
elé kitűzött feladatot . 

A r abb i - s emina r ium Budapest VII I . kerü­
letében (Józsefváros) a bodzafa- és bórkocsis-
utczák s a r k á n a lka lmas és elég tágas telken 
épült. Az é p i t é s vezetésével a vall. és közokt. 
min isz té r ium részéről Kolbenheyer Ferencz, az 
orsz. izr. i r o d a részéről F reund Vilmos, a közle­
kedési és közmunkamin i sz t e r ium részéről, mint 
felügyelő m é r n ö k Fes t Vilmos építész mérnö­
kök b í za t t ak meg, kik e munkát , az eredeti ter­
vek szer int , némi — az épületnek előnyére 
szolgáló s u t ó l a g helybenhagyott módosítások­
kal, két év a l a t t teljesen végre is hajtották. 

A te lekvásár 40,000 forintot vett igénybe. 
Maga az épü le t 190.000-, a bel fölszerelés 
25.000 for in t ra terveztetett . S igy az egész 
intézet felállítása, összesen mintegy harmad­
fél száz ezerét , vagy is az e czólra az alapból 
elárusí tandó értékpapírok név- és árfolyam­
szerinti é r tékének különbözete folytán mintegy 
negyedfél száz ezerét, és e szerint az időközben 
több mint ké t millió forintra növekedett izr. 
iskola-alapnak aránylag nem épen tetemes 
részét, egy ha todánál alig többet, vett igénybe; 
mig a felállított intézet évi költségvetése alig 
fogja a 20.000 forintot meghaladni . 

A va lóban stylszerü díszben s a mellett 
ri tka szolidsággal készült épület Ö3szes föld-, 
kőfaragó- és kőműves munkáját Diescher és 
Schmidt j óh i rü fővárosi építész-vállalkozók vet­
ték á t , írásbeli zárt ajánlati (offert) nyilt 
tárgyalás ut ján, mely ezen építés valamennyi 
ágánál szigorúan megtar ta to t t . Az ács-munkát 
a Gregersen-czég; padlózati munká t a pesti 
fa ipar társulat ; vasöntő é3 kovácsmunkát a 
Schliekféle rószvónytársulat ; bádogos és vizfü-
tósi s vízvezetéki munká t Zeller in; légszesz-
vezetést a pes t i légszesz- vál lalat ; üveges mun­

kát Forgó I s t ván ; bel fölszerelést Wiilder 
Ferencz asztalos vállalták el s végezték mind­
nyájan becsülettel. 

A díszes épületnek a képünkön előtérben 
álló sarokhelyisógében, az első és második 
emeletre átterjedő diszes imaterem áll. A — 
szembenézve — bal szárnyon van elhelyezve 
az intézet szakkönyvtára, mely egyelőre a 
páduai Della Torre-könyvtár megvétele által 
megalapítva s évenként te temesb bevásárlások­
kal még kiegészitendőleg, fővárosunk igen jeles 
közkönyvtáraihoz egy ujabb, eddig nélkülözött, 
szakkönyvtárul fog sorakozni. — Az épület 
többi részét a három évfolyamú rabbi-képezdé-
nek, az azt előkészítő középtanodai hat évfo­
lyamnak, s a szintén i t t elhelyezett izr. népis­
kolai tanitó-kópezdének a tan te rmei foglalják el; 
tanári lakás csak egy van az egész épületben. 

Kissé hosszura terjedt, bár igy is csak felet 
tébb vázlatos ismertetésünket egy óhajtással 
zárjuk be. Vajha e most megnyitot t , s a maga 
nemében párat lan felsőbb tanintézet , a részére 
tanárokul megnyert , mondha tn i ki tűnő tudomá­
nyos kapaczitások vezetése alat t , szolgáljon első 
sorban, igazán mivelt, tudományos és vallásos 
szellemű rabbik képezésére, s ez által eszközölje 
a felvilágosodás ós modern mivelődós terjedését 
átalában az izraeliták közt, azoknak hitközsé­
geiben s azon legalsóbb rétegeikben is, melyekre 
egyedül a hi tszónoknak van hatása ; eszközölje 
végre a nemzeti , magyar nyelv és szellem terje­
dését azon rétegekben is, hol at tól még annyira 
idegenkednek; s átalában legyen egy uj, hatal­
mas és erős kapocs az állam és az izr. felekezet 
között! 

—á—r— 

A dologkerülő. 
Költői elbeszélés. 

Tamásfi Gyulától. 
(Vége.) 

Tizenkét álló nap nagy földet bejárván, 
S alig pihenvén meg egy-egy bokor árnyáu — 
Tizenhármad napra ért egy hegytetőre, 
Honnét megpillanta egy kastélyt cselőre. 
Nagyot dobbant szive, pár lépés csak már a 
Hétszer-boldogságnak mennyei határa! 
Rendbe szedte magát, törlött egyet száján, 
-uis egy nagyot vetett ócska tarisznyáján, 
Azzal neki indult egész sietséggel, 
Mire hókonyodott: a kapuhoz ért el. 
Álla a kapuban egy úr, jól kinézett, 
Nem szenvedett talán soha étlenséget ; 
Sárga volt ruhája, ezüst gombbal teljes, 
S hasán is végig ért a nagyzsebü melles. 
Térdig gombolva volt szűkecske nadrágja, 
És a magyar szóra nem járt rá a szája. 
Pókus alázattal eléje sompolyga, 
Levette kalapját, 'esés jó estét monda, 
De a sárga úr rá ily szavakat onta : 
„Nem osztani máma, menjen ken pokolba I" 

.Megkövetem szépen, — szóla Pókus halkan, -
Magam koldulásra még ugyan nem adtam, 
Csupán abból állna az egész kérésem : 
Bocsásson a grófné nagyságához engem !' 
„No eltalált néki, csak mogát ereszszek, 
Hogy étvágy ne legyen máma ekszelencznek!" 
,Ha nincs embersége, hogy oda bocsásson, 
Vigye hát be kérem, itt van igazságom.' 
Atnyujtá az irást Pókus illőképeu, 
Szólott pedig róla az irás eképen: 
„Madárétetőül Pókust im ajálom, 
Mint harkályétető öt hétig volt nálom ; 
őket meg nem tömte, éhen sohse hagyta, 
Madarát akárki bátran rábizhatja.'" 
Nézte az irást és nézte átadóját, 
S kinézvén belőlök a dolognak sorját, 
Beszélt üyeténkép : „Madár nem itt van, há ! 
Menni, menni műidig, találni tovább rá !" 
.Engedelmet kérek, alássan istálok, 
Nem is remélettem, hogy rósz helyen járok ; 
De hát merre menjek, hol lelek jó útra ?' 
„Menni csak szél után, tizenkét nap, ugy, ha ! ' 
Ezzel tarisznyáját Pókus megvetette, 
S elindult szél után, útját délre vette ; 
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Soká hallotta a sárga ur kaczajját, 
De ily apróságok őt meg nem zavarják. 
Nagy a szándék benne, nagyobb el se férne, 
Erős akarattal viheti csak végbe. 
Ballag sok mérföldet maga után hagyván, 
Utazik napestig kenyéren és hagymán. 
Elfogyott a sonka, bár nagy volt a csontja, 
S a szalonnás kendőt ki hiába bontja, 
Bég elnyesegette reggel és delente, 
Utósó falatját csizmájára kente, 
S ,Kicsali, Becsali' mosolyog hiába, 
Nagy az erszényének nagyon is aszálya ; 
Egy kis erősítőt néha láthat — alván, 
Szomját pedig oltja pataknak hasalván. 
Ámde békén tűrte a sanyarúságot, 
Dohánya se volt hát, csak pipaszárt rágott, 
Méné egyenesen, félre sem tekinte, 
Ügy megballagott, hogy izzadt bele szinte; 
El is érkezett a kijelelt határba, 
De eligazítják szomorúságára ; 
Fordították onnét Pókust napnyugotnak, 
No ez már beillett igazán robotnak ! 
Föl is fohászkodott és egy nagyot fútt rá : 
„De nehezen lehet szegény ember úrrá !" 
Azzal neki vágott, méné tiz álló nap, 
Sok lett volna már ez akármilyen lónak ; 
Tizenegyed napra ismét kastélyt ere, 
Ott meg azt javalják : forduljon föl végre ! 
Elkeseredett rá Pókus szörnyüképen, 
Biínak adta magát kün a falu végen, 
Mély gondokba esett, majd könye eredt meg : 
,Mit csináljak ? — monda, — jártam már keletnek, 
Voltam már alának, s ide hogy jövök meg, 
Tüstént azt javalják : forduljak most fölnek ! 
Oda is elmennék, soromba megbízván, 
De nincsen egy pénzem, üres a tarisznyám. 
Hova indulhatnék, hova éhen, szomjan ? 
Vagy talán gúnyámat zálogba benyomjam ? 
Még azt is megteszem, hiszen majd zálogom, 
Ha tisztembe lépek, sorra kiválthatom !" 
Igy tűnődött Pókus ott a faluvégen, 
Mig nagy gondjai közt el nem aludt mélyen. 

Édesen aludt ott, s oda ment ki álma, 
Hogy a papagájus kastélyt megtalálta, 
Nevetett reája az okos madárka, 
S a gorófné mindjárt nyájasan fogadta ; 
Leültette egy mély, puha karos székbe, 
És hogy ebédelt-e ? nem is igen kérdte, 
Hanem hamarjában maradék káposztát 
Tett eléje, mig a hurkát előhozták; 
A hurka után meg jött a csirke, sonka, 
Egy inas meg hamar palaczkokat bonta, 
Ömlött poharába igazi vén óbor, 
S kérdé a komornyik : no hogy izlik sógor ? 
Felélni sem ért rá, már a másik szolga 
A sült fáczánokat elejébe tolta, 
A harmadik pedig lelkendezve épen 
Itt hozott egy nyulat jó savanyu lében ; 
Szobalány gyümölcsét köté : alma, körte ! . . 
A sok cseléd egymást csaknem összetörte. 
Végre a grófné meg hivá a szakácsot, 
Adjon elő hamar egy puha kalácsot, 
S hozzon ide hamar az érett turóbul: 
„Ebből egyék, — kérte, — könye is kicsordul! 
Pompás az ereje, magam gyúrtam én le, 
S hozzatok egy hagymát, •— tán szereti véle ? I" 
Igy vendégeié meg Pókust hamarjában, 
S édesen nógatta[: lásson hozzá bátran. 
S midőn a csuszából a legszebb kérésre 
Sem ehetett Pókus csak egy bökintést se, 
Engedelmet kére a gorófné szépen, 
Hegy nem szolgálhatott most illendőképen. 
Pókus pedig fölül egy pohár bort öntve 
Nyomatékul — igen hosszasan köszönte 
A pompás ebédet, minőt régen látott, 
Tán soliát mondva sem ejtne hazugságot ? 
S arra a gorófné szép fehér kezére 
Csókot nyomott, szinte lángolt bele vére ! 
Fölkelt az asztaltól jól eltelve lévén 
És körül tekintett — ott a falu végén 
Dörzsölte szemeit, majd meg káromkodott, 
Csak alig akarta hinni, hogy álmodott. 
De már aztán erre a tündérálomra, 
Bár korrogott tőle elámított gyomra, — 

VASÁRNAPI ÚJSÁG.  

Észak felé vágott, indula szél ellen 
A szép holdvilágnál, mint egy kósza szellem ; 
Meg-megbotlott lába, meg-megroskadt térde, 
De •— gondola — egyszer fárad csak meg érte ! . . 
Ügy neki iramlott, talán most is menne, 
Ha a hlkuméret fel nem támad benne ? 
— Édes atyámfia, épen nem fogom rád, 
De bizon sok ember annak tudja gyomrát. 
Támadott benne is ilyen értelemben, 
A grófi ebédre éhezett kegyetlen ; 
Be is kanyarodott az el6Ö csárdába, 
S evett-ivott ottan szűre rovására. 
Másnap m<g mulatott a niándli fejében, 
Harmadnap a csizma kifutotta szépen ; 
Negyedik nap pedig búsan gondolt vissza : 
Ott függött nyakában a koldustarisznya ! — 
Már csak a reménység hitelezett néki, 
Midőn föltünének felföld hegyvidéki, 
S a koszorús bérezek, s a táj bűve-bája 
Uj erőt kölcsönzött roskadó tagjába. 

Ment az éjen által, mikoron hajnallott, 
Lelt egy kis patakon terpeszkedő malmot, 
A malomkerekek vigan bukfenczeztek, 
Nyájasnak találta Pókus koma eztet. 
,Már itt megpróbálom, — gondola magában, — 
A mit sohse tettem, sohase próbáltam !' 
Hja, bizon az éhség szorítja mindenre, 
Ki magát könnyelműn karjába vetette ! 
Betért a malomnak tágas udvarába, 
Egy sereg komondor zúdult ott reája, 
De szétűzve őket az ajtóhoz fordul, 
S lesütött szemekkel kenyeret kér, koldul. 
A konyhában sürgő barna kis leányka 
Szegett neki rögtön, jó szive megszánta, 
De kilépett itt a lisztes orrú gazda, 
S Pókusra tekintvén : „Ejnye, adta gazzá! 
Nem szégyenled magad főtől talpig épen 
— Förmedt rá — tengődni kegyelemkenyéren?!" 
Kiejtette Pókus a szegélyt kezéből, 
— Egy öreg komondor kényesen csipé föl, — 
S vakarodott kiebb nagyokat botolva, 
A föld alá bújni, azt szeretett volna. 
Arczát a szégyenpír erősen sütötte, 
Tán a nap sem égett forróbban fölötte? 
Most gondolt először felsóhajtva haza: 
,Izzasztott volna meg inkább kapa, kasza, 
Szivesebben tűrném, könnyebben viselném, 
Nem háborogna rá sem szivem, sem elmém!' 
Fulánkos szavai a molnár gazdának 
Pókus szomszédunkra jól reá gyújtanak; 
Törölgette is rá forró verejtékét, 
Béhunyá a szemét, elrejtette képét, 
Eöstelé a dolgot, vigasztalására 
Óh, de kellett, mit a völgy eléje tára! 
A pázsitos völgyben, sebes patak partján 
Egy szép úri kastély emelkedett tarkán, 
Kapra képleteket vázola falára 
A napsugár és a nyirfalombok árnya. 
Vándorunknak szíve megüté bordáját, 
S csaknem elejtette Pókus koma állát; 
Egy fiatal felhőt sóhajtott a légbe 
Csak ennyit mondhatván: Valahára, végre !' 
Leereszkedett a völgybe Pókus menten, 
Átgázolt a folyón, átsuhant a kerten, 
Törtet a kastélyba, a konyhába lép, ott 
Tesznek elé rögtön egy kis maradékot. 

Eltemeti Pókus azt nagyhamarjában, 
S derült arczczal mondja: ,Imé, itt van álmám !' 
De hogy nem sürögnek igen a cselédek 
És a többi étket hozni bizon késnek, 
Körültekint Pókus lemérő szemekkel: 
,Hogy elkanászodtak, kelne tán csak egy fel?! 
Hol a többi étek: nyúl, túró, pástétom? — 
A sódart se nyújtják, sem bor; ejnyefékom! 
Hát csak eddig van, mi ? — adta sok lehendék! 
Tán maga szolgáljon tőletek — a vendég? 
— Zúgva förmed rajok: — Hozzátok a hurkát! ' 
Be is hozták rögtön a mindenes Gyurkát, 
És a zúgolódó rongyos istenadtát, 
Mitse tétovázva, véle kidobatták. . . 
Ügy megilletődött Pókus az egészen, 
Hogy kemény boszura álla tüstént készen: 
,Ennyit érdemeltem én tőlök, csak ennyit ? 
Elcsapatom őket, egyben, valamennyit!' 
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S itt ismét a kastély kapujának czéloz, 
Hogy panaszát nyújtsa bé a gorófnéhoz ; 
Mivel pedig ottan nem igen bocsátják, 
No hiszen kinyitja Pókus is a száját! 
Nevetik kezdetben, mulatoznak rajta. 
De midőn a szomszéd kissé neki hajta, 
Titulálva őket csőntszopogatoknak, 
Ügy körülzsongták, hogy fülén, haján lógtak. 
A huzakodásra kerekedett lárma, 
S kilépett egy ősz ur az ajtót kitárva. 
A cselédek rögtön megbunyászkodának. 
„Mit keres itt kelmed?" — BZÓH l'ókus komának. 
,Nem keresek én mást, — felelt kissé fennen, — 
Mint magát a grófnét, elébe kell mennem, 
Ks itt e csőcselék az utamat állja, 
Hanem egytől egyig — fogadom — megbánja!' 
„És miért keresi a grófnénkat kelmed, 
Tán a majorban a krumplik nem jól kelnek ?•' 
,Ne tekintsem uram engem krumplicsősznek, 
— Felelt oda bátran koma a jó ősznek, — 
Sokkal nagyobb tisztem lesz tán, mint magának, 
Etetője lévén papagáj-madárnak !' 
Elmosolyodott rá a jó öreg, majdan 
Szánalommal nézte, hivén elmebajban; 
S végre nyájas szókkal fordula hozzája : 
„Nem volt a grófnénak, nincs Í9 papagája, 
Sőt maga sincs itthon, húsz éve szolgálom, 
De még sohse láttam, elhigyje barátom". 
Alább hagyott Pókus a nyájas szavakra, 
S kérdé keserűen, köuyekre fakadva: 
,Hát hiába jártam meg egész országot, 
Tűrve éhet, szomjat, sok viszontagságot ? 
Nincs itt olyan madár, kinek etetőjét 
Szeretné a grófné egész háznál főkép, 
Járatná hintóban, fizetné busásan, — 
Nincs itt olyan madár, könyörgöm alássan?' 
„Már biz itten nincsen, szegény jó barátom, 
De még azt is tudom : nincs egész világon ; 
Olyan csekélységért, szegény ember, higyjen, 
Nem tartanak senkit, nem fizetnek ingyen." 
Neki keseredett itten Pókus koma, 
Nincs egész világon szép paradicsoma. 
Szédült feje búsan kebelére kókadt, 
S megköszöné szépen a téritő szókat. 
Elkövetkezett és hazafelé fordult, 
Lelkében a bánat égetően forrt, dúlt, 
Majd szemrehányással kerüle magának, 
Hogy oly elérhetlen vágyai valának. 
Az igazság végre lelkében fölépül: 
Nem élhet a földön senki munka nélkül! 
Sőt ki elkerülni igyekezik, végre 
Keserűen lakol, megbűnhődik érte. 
,Itt vagyok rá példa, — monda kifakadtán, — 
A munkát kerültem, s ugyan megfáradtam ! 
Sőt könnyű szerével úrrá törekedtem, 
Azonban koldussá, bizon azzá lettem! . . .' 
De kire vethetett ? csupáncsak magára, 
Mért hitte a mesét valónak az árva ? ! 

Hogy haza verődött ügygyel-bajjal végre, 
Először is Csörge szomszédjához téré, 
Ott a jövevénynek száz kérdéssel estek, 
De ő csak azt kérdé : kell-e hát hetesnek ? 
Véle aztán többé versenyre nem ment ki, 
Nem meré megfogni kaszanyelét senki. 
Történetét soha nem is emlegették, 
Legfölebb ha pajzán gyermekek követték 
Gangosán mutatva nagy tekintélyt, rangot, 
S búgva, csiripolva némi madárhangot. 

A jelenkor robbanó szerei. 
Most, midőn az öldöklő háború korát éljük, 

nem lesz "talán érdektelen az olvasó előtt, ha 
röviden irunk valamit ama robbanó anyagokról, 
melyek a jelenkor háborúiban fő-főszerepet ját­
szanak a hadviselésnél. 

Körülbelől pár évtized óta a 
nem egyedüli képviselője az úgynevezett „ lökő" 
erőnek. Az uralmat, melyet a lőpor több száz 
éven át biztosita magának, immár meg kellett 
osztani több uj robbanó anyaggal, a melyek ugy 
sziklák, várak, hajók stb. fölrobbantásánál, mint 
a lőfegyverek és ürgolyók stb. használatánál is 
részben elvitatták a „puskapor" elől az elsőséget. 

A „lökő erő"-t képviselő anyagunk : 
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1. A fekete lőpor, mely a legrégibb és min­
denesetre még mindig nagy jelentőségű lökő 
vagy vető erő. 

2. A lögyapot. 
3. A nitroglycerin. 
Utóbbinak többféle összeköttetései vannak 

poranyagokkal . í gy a nitroglycerinnek lőporral 
való vegyitése által származik a „Lithofracteiix", 
kovasavval stb. keverése által a „Dynamit", s 
bizonyos vegyészeti pornak a nitroglycerinnel 
való egyesülése által a „Duaiin" jő létre. 

Vannak ezeken kivül még oly lökő erők, 
melyeknek fötényezője a halvsavas haméleg 
(Chlor-Kali) s melyek a féneny és légeny fejlő­
déséből származnak; vannak pedig olyanok, 
melyekneknek bázisát a pikrinsavas sók — 
vegyitve salétrommal, vagy salétrommal és szén­
nel — képezik. 

Atalában négy tényező az, a mi a robbanó 
anyagok sikerére mulhatlanul megkívántatik. 

E négy tényező: 
1 A termelt gáz vegytani alkata, 
2. az ennél kifejlődő melegség, a hőségi 

tényező, 
3. a gázfejlődés gyorsasága és 
4. a többé-kevésbbé tökéletes gázfejlődés, 

vagyis : a robbanó anyag kizárólag csupán ter-
jedékeny gázt ad-e, avagy abban még oly anya­
gok is vannak, melyek a tökéletes gázfejlődést 
akadályozzák. 

A szerint tehát, a mint a fölsorolt ténye­
zők tulnyomólag hat­
nak, a gázfejlődés gyor­
sabban és több vagy 
kevesebb erélylyel vagy 
lassabban történik, mu­
tatkozik a lökerő is. 

Alökerő egyes anyag­
szereinek mikép alkal­
mazása attól függ, váj­
jon ezek a ruganyos 
vagy a merev erőkhöz 
tartoznak-e. 

A ruganyos erőhöz 
ta r toznak: 

a fekete lőpor ós a 
„chemiai por". 

Ellenben a merevek­
h e z : 

a lögyapot, a nitro­
glycerin ós ennek vegyü-
lékei, a halvsavas ham­
éleg és a pikrinsavas 
haméleg-vegyülékek. 

E rövid bevezetés 
után beszéljünk először 
is a fekete lőporról, 
mely á l l : 75 rész sa­
lé t romból , 12Va rész 
kénkőből s ugyanany-
nyi mennyiségű szón­
porból. 

Ez arányban készített lőporok a puskák­
nál és ágyuknál alkalmaztatnak, mig a sziklák, 
várak sotb robbantásánál a salétrom 66 részre 
sőt 60-ra is alászállittatik. 

A lőpornál tekintetbe veendő a porszemek 
nagysága. A legapróbb szemű lőport vadász­
fegyvereknél, kartácslövedókeknél és sima csö­
veknél használják, mig a vont csöveknél már 
az inkább megfelelő nagyobb szemű por szük­
séges ; természetesen a lőporszem nagysága a 
cső hosszától, a löveg (ágyú) nagyságától felté-
teleztetik. 

Az ujabbkori tudomány kiterjedt a lőpor 
gyártásánál arra is, hogy az ugy áŰittassék elé, 
mikép mentül többször lehessen vele lőni, 
vagyis a cső mentül később melegedhessék át 
a használatnál. 

A franczia tengerészeinél az 1868 és 69 
években a vasból öntött nehéz lövegekből a 
közönséges puskaporral alig lehetett barminez 
lövésnél többet t e n n i ; e számon tul használ-
hatlanokká váltak a lövegek s szótrepedtek. 
Ennek főoka az volt, hogy a gáz nagyon gyor­
san fejlődött ki s a töl téskamra falzata nagyon 
igénybe lett véve. Hasonló kalamitást tapasz­
tal tak Angliában i s : ott azonban igyekeztek 
elejét venni a bajnak az által, hogy durvább port 
gyártottak kovaporral keverve. Ilyen az ugyne-
vezet r „powdnr peüet" és „pebblej* Minda kétféle 
pornak az előnye az, hogy durvább és keményebb 
voltuknál fogva, a feÜobbanás pillanatában 
nem fejlődik oly hirtelen ki a gáz s így az össz-
nyomás a löveg csövében jobban megoszlik. 

Az angolok rendkívüli műgonddal készítik 
lőporukat, úgyhogy minden egyes porszemet 
külön gyártanak, csak azzal a különbséggel, 
hogy a sajtókészülék egy-egy nyomásánál egy­
szerre kétszáz szem „powder pellet" készül, s 
ezek oly tiszták, kemények, hogy legcsekélyebb 
mértékben sem porlanak szét. 

Nem szándékozván itt e szűk téren a lőpor­
gyártás módját részletesen leirni, áttérünk a 
„nitro" termeivényekre. 

A „nitro-termelvények" csoportjai alatt 
ama robbanó anyagokat értjük, melyek létre­
jöttüket az erős salétromsavnak köszönhetik. 

A nitro-termelvények nem mechanizmus 
utján jőnek létre, mint a fekete lőpor, hanem 
tisztán vegytani összeköttetés által, a midőn 
t. i. az ősanyagok egészen átalakult egyedekké 
válnak. Mindenki elképzelheti, hogy az az erő, 
a melyet vegytani összeköttetések idéznek elő, 
sokkal erősebb, mint az, a melyet kézi munka, 
mechanikus müvelet állit elő. 

A nitro-termelvények hatása, erőtelje főleg 
attól függ, vájjon az ősanyagok a folyó vagy 
gáz-alaku halmazathoz tar toznak-e? 

'A salétromsavnak a szilárd sejtanyaggal 
való összeköttetése hozza létre a lőgyapotot, 
mely körülbelől háromszorta nagyobb erőt fejt 
ki, mint a közönséges fekete lőpor. 

A salétromsavnak a folyékony glycerinnel 
való összeköttetéséből ered a „nitroylycerin", 
mely még a lőgyapotnál is jóval több erőt fejt ki. 

A H Á B O R Ú B Ó L . — OROSZ PARLAMENTAIR BEVEZETÉSE A TÖRÖK VEZÉR SÁTORÁBA. 

Végre a salétromsavnak, vagyis inkább a 
párolás alatt levő salétromsav gázának a szin­
tén párolás alat t levő faléi szeszével való egyesü­
lése kiszámithatlan és iszonyatos erőt hoz létre. 
Chapman angol vegyész csak kis mértékben tett 
ezzel nemrég kísérletet, s a roppant veterő nagy 
távolságra óriási pusztítást tett. 

Robbanási gyorsaság tekintetében leghátul 
áll a fekete lőpor, aztán következnek a halv­
savas hamag-sorozatok, ugy a pikrinfólék, végre 
a nitro-termelvények s ezek között is a leggyor­
sabban fölrobbanó a Chapman-féle találmány, 
melynek előállítója életével adózott. 

Mint már emiitők, a nitro-produktumok 
három részre oszlanak, t. i. a) lögyapot, b) che­
miai por, ós c) nitroglycerin-Te. 

(Vége követk.) 

Egyveleg. 
• i r e használható a kri-kri ? A leghaszontala-

nabb s legostobább tárgy, — Írja egy pétervári lap 
— melyet a párisi tétlenség gondolt ki, a sokat 
emlegetett kri-kri, e kellemetlenül s áthatva hangzó 
kis eszköz, mely nem rég mint divatczikk csaknem 
mindenki kezében látható volt s mely annyi embert 
tett idegessé, még ezen gyerekes tárgy is gyakran 
értékessé s nagy jelentőségűvé lehet. Egy előkelő 
táborkari tiszt neje harczba menő férjének egy 
kri-krit adott át azon kéréssel, hogy hordja azt 
szüntelen magával. Ez ajándék czélja, hogy az 

esetben, ha a tiszt szerencsétlenül járna, megsebe­
sítetnék s nem volna képes segítségért kiáltani, 
akkor a kri-krivel, mely a legcsekélyebb érintésre 
is zajt csinál, magára vonja a segélyt-hozók figyel­
mét. Igen sokszor megtörtént, hogy a sebesülteket 
a halottakkal fölcserélték, vagy a sűrűben fekve 
maradt sebesültek mellettük látták elhaladni a 
betegápolókat a nélkül, hogy kiálthattak volna. Ily 
esetekben a kri-kri mindenesetre használható lesz s 
igy megczáfolja a rósz véleményt, melylyel eleinte 
a komoly emberek fogadták. 

Egy gyorsvonat kirablása. Philadelphiából szept. 
19 ről irják: „Kedden éjjel 13 álczázott] férfi a 
Big-Springs állomást a Pacific-vasuton elfoglalta, s 
az állomásfőnököt arra kényszerité, hogy vörös lám­
pást (vészjelt) függeszszen ki. A keleti irányba 
haladó gyorsvonat ennek következtében megállott. 
Az álczázott emberek a vonatot kirabolták, s 100,000 
dollárt elvittek magukkal. Másnap lovas embereket 
küldtek a rablók üldözésére. A vasut-társaság 10 
ezer dollár jutalmat tűzött ki a rablók kézrekeri-
tőinek." 

imerikaiasan. A napokban a bostoni színház 
Gounod „Faust" operáját hozta először színre, 
mely alkalommal történt, hogy azon jelenetben, 
melyben Mephistofeles Faustnak Margitot képben 
megmutatja, a rokka helyett egy pompás varrógép 
volt látható. Ugyanezen pillanatban a karzatokról 

a tervrajzok egész zápora 
hullt a színpadra, mely a 
varrógépek újonnan felta­
lált kettős varrásu rend­
szerét magyarázta meg a 
publikumnak. 

Pogány missionariusok. 
Tudva van, hogy az ango­
lok nagy összegeket köl­
tenek a missionariusokra, 
kiknek föladata a pogá­
nyokat keresztény val­
lásra téríteni. Ausztráliá­
ban épen az ellenkező eset 
állt be. Benaresben egy 
pogány missiót alapítot­
tak, mely Brahma vallá­
sát a keresztyének között 
terjeszsze. Szuradzsi nevű 
előkelő bramin ugyanis 
látogatást tett az ausztrá­
liai angol gyarmatosok­
nál s itt azt találta, hogy 
az iszákosság ijesztő mó­
don kezd terjedni a ke­
resztyének között. Mi­
helyt hazaérkezett, gyű­
lést hivott össze, a mely 

előtt kifejtette, hogy ezen embereken csak akkor le­
het segíteni, ha a Brahma-vallásra téritik őket. E 
czélra legottan nagy öszszeg is gyűlt egybe, nebány 
bramin ajánlkozott is missionariusnak, sőt Szu­
radzsi buzgóságában azonnal neki is ült, hogy a 
vedákból és más ind vallási könyvekből megfelelő 
részeket angolra fordítson. 

A párisi állat- és növényhonositó kertben figye­
lem tárgyra egy hydmmére-nek elnevezett készülék, 
mely a szárnyas-állatok kiköltését segíti elő, s egy 
másik, melynek neve hydro-incnbateur, mely akiköl­
tött mezítelen pipéket a kellő meleggel látja el. 
A kert igazgatósága általában nagy áldozatokkal 
alkotott egy ép oly kellemes mulató helyiséget, mint 
tanulságos gyűjteményt e szak kedvelői számára. 

A Földközi-tenger vízállása esik. Ezen érdekes 
fölfedezést tette néhány marseillei mérnök, kik az 
„Engineering" szaklap szerint határozottan ki is 
mutatták, hogy a suezi csatorna elkészitése óta a 
Földközi-tenger vízállása mintegy 3Va hüvelykkel 
apadt. 

A leghosszabb vasnti hidat szept. 25-én adták át 
a forgalomnak. A hid az éjszaki angol vaspályát 
köti össze a Tay torkolatával Dundey mellett. Az 
óriási mű közel két angol mértföld s az első sze­
mélyvonat 22—30,000 néző jelenlétében robogott 
át rajta. A hid elkészitése 350,000 font sterUngbe 
került. 
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Képek a harcztérröl. 
Három nap a Sipka-szorosban. 

A sipka-szorosi harczokról még sokáig fog 
beszélni a jelen háború krónikája. Az erőfeszí­
tésnek az ujabb harczok történetében csaknem 
páratlanul álló példája az, a mit Szulejmán 
pasa e helyen kifejtett, több eredményre ós 
nagyobb sikerre méltó hősiséggel. 

A három napi ostrom aug. 21—23-án, mely 
a rohamoknak szakadatlan lánczolata volt, maga 
egy egész történelem; halommal fekszenek előt­
tünk a tudósítások, melyek e titáni küzdelemről 
hoznak jelentést. 

Szulejmán pasa aug. 21-én intézte az első 
homloktámadást, csataoszlopokba állitá föl 40 
zászlóalját, s azok élére helyezve a dobosokat, 
trombitásokat és zenebandákat , ugy indult a 
rohamra a legszebb rendben, hogy a néző inkább 
valami katonai parádénak nézte volna a sereg 
előnyomulását, mint komoly, véres tusa kezde­
tének. Pedig borzasztó, dühös roham volt az, 
mely eltartott késő éjjelig, tizszer visszaverve, 
tízszer megújulva a Szent-Miklós-erőd ellen. 
Tíz óra felé este egy csapat mély csendben 
közeledett az orosz sánczmüvek felé. Már-már 
elérték a sánczok párkányát, midőn a hold kisü­
tött, s elárulta a közeledőket, kiket iszonyú pus-
katüzzel fogadtak az oroszok közvetlen közel­
ből, „800 török esett el ez alkalommal egy perez 
a la t t" — irja egy íranczia szemtanú. Szulejmán 
pasa hátrálót fúvatott. Egy nyilván túlzó orosz 
jelentés szerint 5000 török halott boritá ez nap 
a hegyek lejtőit. 

Másnap még nagyobb hévvel indultak meg 
a rohamok. De most már nem homlokban tör­
tént a támadás, de fölvonulva a Berdek-hegy 
erdős lejtőin a Szent-Miklós erődtől jobbra fekvő 
magaslatokra, azon voltak, hogy bekerítsék az 
oroszok balszárnyát. Innen erős golyózáport 
küldve az oroszokra, megrohanták őket szu­
ronynyal, visszaverték ellenállhatatlanul. E küz­
delem is egész napon át tar tot t szakadatlanul, 
s késő este a törökök már az első sánczok bir­
tokában voltak, midőn megjelent az orosz Bre-
antszky-ezred bárom pihent zászlóalja, s vissza­
nyomta a kimerült törököket. 

E nap is sok vérbe került tehát és nem 
hozta meg a várt eredményt. 

A következő éjjel Szulejmán pasa jelenté­
keny erősbitést kapott Sumíából és Lovcsából, 
s 23-án hajnalban félelmes támadást intézet t 
újra, állítólag 100 zászlóalj gyalogsággal. A 
roham, — az orosz érzelmű franczia tudósító 
is beismeri, kinek levele nyomán e sorokat kö­
zöljük — a legnagyobb értelemmel és hadvezéri 
tehetségre muta tó óvatossággal lön intézve ós 
vezényelve. A török hadoszlopok fele az oroszok 
balszárnyának körülzárolására indul t ; a többi 
csapatok a Sipkától balra, két kilométernyire 
fekvő Senovo nevű kis falu felé irányoztattak a 
Balkán tövében, s azt elfoglalván, benyomultak 
az erdőbe, melyre az oroszok jobbszárnya tá­
maszkodott. E mozdulat czélja az volt, hogy az 
oroszok jobb szárnya is bekeri t tetvén, , az elő­
nyomuló csapatok egyesüljenek a Berdek-hegy 
felől érkező csapatokkal, s megszállják az orosz 
erődök közlekedési vonalát Gabrovával. 

A baloldali magaslatokon három kis bás­
tya emelkedik. A törökök ide álliták föl hegyi 
ágyúikat, melynek lefelé irányzott tüze beéri a 
völgyben elhelyezkedett orosz táborállomásokat. 
Ugyanekkor előnyomultak az ostromló török 
csapatok minden felől. Az oroszok fél napig 
tartot ták magokat ; de a törökök mindinkább 
összenyomták őket két felöl, s közeledtek a 
Gabrova felé vezető ut elfoglalására. Az orosz 
parancsnokló tábornok, Derozsinszky rémülten 
látta elhullani katonáit maga körül, s szorongva 
vizsgálta a Gabrovát uraló magaslatokat, hon­
nan Radeczky segélyhadait várta. Ez 22-ke és 
23-ka közti éjjelen érkezett volt Gabrovába a 
14-ik orosz hadtesttel . 

Radeczky értesülvén, hogy 23-dikán még 
nagyobb erővel újult meg a törökök rohama, 
mint az előbbi napokon, sietve fölparancsolá 
hadait a gabrovai magaslatokra. I t t érte el a 
Derozsinszky futárja, kinek lova összeroskadt a 
nagy sietségben. „Gyorsan tábornok ur ! — kiv­
álta — mi már nem győzzük tar tani magunkat, 
a török elfoglalja az uta t ." Radeczky akkor 
hirtelen lehányatta gyalogságával a podgyászt, 
borjut, köpenyt, felkapatta őket a lovas kozákok 
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nyergébe s meginditá a csatatér felé, honnan 
heves ágyubömbölés és puskaropogás hangzott 
eléjök. 

A törökök akkor már erősen szorongatták 
az oroszokat. Hihetetlen bátorsággal törtek föl 
sánczaikba, kiverték őket megmászhatatlanok-
nak látszó magas, sziklás állásaikból, honnan 
az oroszok — mint képünkön látható — köve­
ket, ledöntött fákat, gerendákat zúdítottak a 
törökök soraira. Ok nyomultak előre, mind előre 
társaik holttestein keresztül. Ekkor történt az 
oroszok váratlan támadása hátban, mely nélkül 
a Szent-Miklós erőd aznap bizonynyal a törö­
kök kezébe esik. De a hirtelen támadás zavarba 
hozta őket, s kénytelenek voltak visszavonulni 
előbbi poziczióikba. 

így végződött a három napi erőfeszítés, 
melyről tapasztal t eztrategák is azt mondják, 
hogy nem csak bámulatos volt a törökök részé­
ről, hanem egyenesen lehetetlennek volna mond­
ható, ha annyi szemtanú s magok az oroszok is 
nem tanúskodnának megtörténte felöl. 

Lovas kémszemle Plevna előtt. 

„Előőrsi csatározás!" — igy szokták ne­
vezni ama kisebb-nagyobb jelentőségű össze­
tűzéseket , melyek o lyankor , mikor két — 
csatára kész — hadsereg farkasszemet néz 
egymással, nem csak mindennap, hanem napon­
ként többször is elő szoktak fordulni. Minden 
nagyobb ütközetet ily előőrsi csatározások előz­
nek meg. A két, harczolni készülő fél lovassá­
gából egy-egy csapat kiválik, s kémszemlére 
indul az ellenség által elfoglalt területre. Ha 
ilyenkor ellenséges lovasságra vagy gyalogságra 
bukkan, mindjárt kész a csetepaté. 

Czélja az efféle kómszemléknek nem az, 
hogy azokból komoly csata fejlődjék, hanem az, 
hogy az ellenség hadállásai, számereje, a külön­
böző fegyvernemhez tartozó csapatok és külö­
nösen az ágyuk elhelyezése, — melyek felől az 
ellenséget tévedésben tar tani nagy fontosságú 
taktikai föladat, — pontosan kitudassék s a 

| támadó parancsnok tájékozza magát, hol van 
I az ellenség legerősebb állása, s melyik az a leg-
[ gyengébb oldala, a mely felé a támadás legin­

kább biztat sikerrel. 
Azért, ha a . kémszemlóre indult csapat­

nak sikerült az ellenség állását kellőleg föltárni, 
rendesen visszavonul, előkészülni a komoly 
támadásra, melyet most nagyobb tájékozottság­
gal kezdhet meg, mint előbb tehette volna. 
Sokszor egy ily kémszemle sikerétől függ a 
komoly ütközet sorsa, s óvatos hadvezér soha 
se is mulaszthatja azt el, mielőtt döntő rohamra 
vezetné hadoszlopait. Mehemed Ali nagy mester 
ebben, s a külföldi katonai tekintélyek is elis­
merték az óvatosságot, melylyel hadmozdula­
tait intézte, s a komoly csatát elökószité. 

Megesik azonban, hogy az ily próba-ütkö-
zetböl néha igen komoly összetűzés, sőt való­
ságos csata fejlik ki. 

A melyik fél veszélyeztetve látja kémlelő 
csapatait, segítséget küld számára, de ilyenkor 
a másik fél sem hagyja magát s szintén segít­
séget küld a küzdelem szinterére. Ily módon 
addig küldözgetik a segítséget a kirándult 
kémlelő csapatoknak, mig a csatározásból való­
ságos csata fejlődik, melynek néha elhatározó 
következményei vannak. Ily előőrsi csatározást 
tünte t föl egyik rajzunk is. E lovas kómszemlei 

• csetepaté augusztus 30-án ment végbe Plevna 
I előtt azon az estén, melyre az úgynevezett 
•• harmadik plevnai csata következett. A harezoló 
! felek orosz huszárok és cserkesz lovasok voltak. 
• Hogy e két Ö33zetüzés alkalmával a törökök 
L vonultak vissza, ez a körülmény nem gátolta 
! meg azt, hogy a harmadik „plevnai n a p " is a 

törökök dicsőségét szaporítsa. 

Orosz parlamentair a török táborban. 

Midőn Mehemed Ali pasa a bulgáriai török 
sereg főparancsnokságát átvette, nagy figyel­
met fordított a tábori egészségügyi szolgálatra 
is. A többi közt hírnököt küldött Nikolaj nagy-
herczeghez, határozott választ kérvén tőle arra 

• a kérdésre, vájjon hajlandók-e az oroszok a 
| „vörös félholdat" ép oly tiszteletben tar tani s 
j azzal szemben oly eljárást követni, — minőt a 
! török csapatok követnek a „vörös kereszttel" 

szemben. 
E kérdésre a választ Nikolaj nagyherczeg 

szintén küldöncz utján adta meg, ki mellé par-
lamentairi fejér lobogós kíséretet rendelt. Igy 

633 

érkezett az Fuad pasának, Mehemed Ali pasa 
egyik alvezórének előőrseihez. 

I t t bekötötték a küldöttségi tagok szemeit 
s elvezették Őket a parancsnok sátorához, — 
mint az képünkön látható. A küldöttség főnöke, 
egy alezredes, Fuad pasa elé vezettetvén, — 
mint egy csatatéri tudósító irja, — nem mu-
lasztá el bámulatát kifejezni ama gyors és pon-

! tos szolgálat fölött, melylyel a török tüzérek az 
ágyukat kezelik ; de egyúttal panaszt emelt a 
cserkeszek ellen, kik állítása szerint a csatate­
rén megsebesült kozákoknak levágják a fejét. — 
Erre Fuad pasa válaszolt, hangsúlyozván, hogy 
ő az ilyetén kegyetlenkedéseket egyátalában 
nem akarja menteni, — de egyúttal megjegyzi, 

j hogy azok csak megtorlásai a kozákok a m a 
szörny tetteinek, melyeket ezek szintén a sebe-

'• sült törökök, továbbá a védtelen nők és gyer-
mekek ellen elkövettek. „Erről én mit sem hal-

! lot tam," — viszonzá az orosz tiszt, s megigóró, 
i hogy azonnal jelentést fog tenni róla a parancs­

nokoló nagyherczegnek. 
A küldöttség eljárván megbízásában, elbú­

csúzott, mire újra beköték szemeiket, s Annes-
ley angol százados, ki jelenleg török szolgálat­
ban áll, kivezette őket egész a török tábor 
legszélsőbb előőrsi vonaláig. 

Egy török küldött látogatásáról az orosz 
főhadi szálláson egy megbízható tudósító még 
a következő jelentést közli : 

Nem régiben Izzet be j , török őrnagy és a 
pár évvel ezelőtt elhalt hires Fuad pasa, török 
államférfi fia, mint parlamentair az orosz főha­
diszállásra küldetett a „Vörös félhold" ügyében. 
Izzet bej rendeltetési helyére érkezve, bemuta-
ták az orosz sereg fővezérének és meglehetős 
kegyesen fogadtatott és köztük hosszabb beszél­
getés fejlett-ki. Miklós nagyherczeg szigorúan 
nyilatkozott a basibozukok és cserkeszek ke-

: gyetlenségóről. Midőn pedig Izzet bej a kozá-
I kok ós bolgároknak a török gyermekek és nők 

irányában tanúsított magatartására utalt, Mik­
lós nagyherczeg körülbelől ezeket monda : 

„Az önök vitéz rendes katonái előtt örö­
mest leveszem a kalapomat. De a basibozukok 
valóságos szörnyetegek. A mi pedig részünkről 
a bolgárokat és kozákokat illeti, az előbbieket 
nem akarom védelembe venni, nem érdemlik 
meg, hogy érettük verekedjünk (hát akkor 
miért „verekednek", vagy jobban mondva, 
miért „veretik" magukat a muszkák ?), magam­
nak is több bolgárt kellett agyonlövetnem. De 
a kozákok csak egyetlen egyszer (?) ós szükség­
ből ütöttek rajta a menekülő családokon. Ezen 
menekülők Bjelától 4 kilométernyire tanyáztak 
egy bozótban. A császár meg akarta őket láto-

I gatni. Környezete figyelmeztette őt a lehető 
| veszélyre. De midőn ő felsége szándékához 

ragaszkodott, egy kozákcsapat küldetett előre 
I ós a bozót körülvétetett. De alig vették észre a 
I menekülők a kozákcsapatot, azonnal előtérbe­

tolták asszonyaikat és gyermekeiket, és ezek 
mögül tüzelni kezdettek csapatainkra. Ekkor 
természetes volt, hogy a kozákok nem kímél­
hették a családokat, hogy a támadókat eler-

! hessók." 
A nagyherczeg tehát maga is beismerte, 

; hogy az oroszok védteleneket is gyilkoltak. 
i Igaz, hogy ő ezt szépíteni igyekszik; de hogy 
| ez mennyire sikerült, megítélhetjük akkor, ha 
í fölvetjük azt a kérdést : szabad-e nőket, gyer­

mekeket, aggastyánokat halomra konczolni, h a 
'' a czárnak az a szeszélye, hogy azok háta mögé 
! látogatóba menjen? 

i -

Egy amerikai „Holt-tenger". 
. Miként az ó-világnak, ugy az újnak is meg 

i van a maga Holt-tengere, t. i. a Mono nevű tó 
Kalifornia Sierrái (hegyláncz) között, zord he­
gyes vidéken, s 13,000 lábnyinál is magasabb 
hegyóriásoktól körülvéve. A Mono-tó csak 1872. 
óta lett ismeretesebbé. Miután Moore amerikai 

| hadnagy az indián hadjárat bevógeztóvel oda 
• vetődött, s e csodálatos álló vízről jelentést tet t , 
j az utazók is gyakrabban keresik föl e nagyszerű 
; tájat. Sőt ma már a tó partján egy Mono nevű 
; „város" is keletkezett , a mely azonban meg 
] eddig csak néhány deszkakunyhóból áll. A tó 

körülbelől 10 ang. mfld hosszú s 10—12 ang. 
mfld szóles. Valamelyik ősrégi korszakban viz-

; tükre a mostaninál 8000 lábbal állhatott maga-
I sabban, miként ezt a körülte emelkedő hegy­

csúcsok lejtőin mutatkozó jelek kétségtelenül 



634 VASÁKNAPI ÚJSÁG. 40. SZÁM. 1877. xxiv. ÉVFOLYAM. 

bizonyítják. A tó akkortájban hihetőleg óriási 
beltenger volt, mely talán a nagy Sós-tóval 
is összefüggésben állott, s az egész úgyneve­
zett „nagy medenczét" betöltötte. 

A kelet „Hol t - tengere ," mely Sodorna és 
Gomorrha romjai fölött hullámzik, nem dicsek­
betik oly nagyszerű, zordon és borzalomger­
jesztő fekvéssel és környezettel, mint a Mono-tó, 
melyet arany-erekben gazdag kopár sziklava­
don vesz körül. Mély hegyszakadókok és örvé­
nyek vonulnak a tó partjától a hegységbe; a 
viz szélén óriás sziklatömbök láthatók, melyek 
a közeli hegycsúcsokról gurultak le ; vad hegyi 
patakok és zuhatagok szakadnak e tóba, mely­
nek vizszine azonban mindig ugyanaz marad, 
noha észrevehető lefolyása nincsen. A víz, 
melyben hal nem él meg, hasonlít ahoz a folyé­
kony szappanhoz, melyet a borbélyok használ­
nak borotválásra; habot ver, hanem azért 
mosásra még sem alkalmas. Nagy mennyiségű 
bórist (borax) és sziksót (nátron) tar talmaz, s 
minden tárgyat kővé változtat, melyet bele 
dobnak. Az emberi vagy állati testből a húst 
és vért, izomrostokat és inakat rövid idő alatt 
kivonja és a csontokat mészlerakodásokkal 
vonja be. A ki a tó vizében való fürdést megkí­
sérli, ügy fog úszni a felszinen, mint valami 
parafa-dugasz. A Mono taván több sziget van, 
s ezek egyikén vulkán emelkedik, melyből szün­
telenül forró viz ós gőz árad ki. 

A tó partjait a legsajátságosabb mószkő-
képződmónyek veszik körül, melyek hol görög 
templomok romjaihoz, hol ivezetes csarnokok­
hoz ós folyosókhoz stb. hasonlítanak s ezer meg 
ezer különböző alakzatot tüntetnek föl. Hanem 
a tó legnagyobb nevezetessége az óriási vándor­
hernyók egy faja, mely légylárvákhoz hasonlít, 
s megszámlálhatatlan mennyiségben úszkál a 
viz felületén. A viharok ez állatokat rendesen 
kisöprik a partokra, hol aztán nyüzsgő.-mozgó 
réteget képeznek. A férgeknek ez undort ger­
jesztő rétege a tó szélén két láb magas és 3—4 
láb széles; ugy veszi körül a t ava t ,min t valami 
keret vagy szegély, s csak oly helyeken van meg­
szakítva, hol patakok vagy folyók ömlenek a 
tóba. Akár hőség, akár hideg van, ez az eleven 
hernyóróteg mindig ott marad. Ha hevesen süt­
nek le a nap sugarai e zsírosan fénylő, olaj­
tar ta lmú tömegre, valami egészen sajátszerű, de 
nem épen kellemetlen szag terjed szét a levegő­
ben. Apró fekete legyek mászkálnak több hü­
velyknyi magasságra e rétegeken; valószínű, 
hogy a kis legyek a bábokból bújtak elő. Ha 
valaki gondatlanságból igen közel megy hozzá­
juk, e kis legyek oly sürü felhőkben szállnak 
föl, hogy a levegőt teljesen elhomályosítják. 
Ilyenkor a vigyázatlannak szemei, orra, szája 
és fülei egy perez alatt megtelnek ez apró állat­
kákkal s iszonyú fáradságba kerül, mig az illető 
megszabadulhat tőlök. 

Különben ez utálatos kövér hernyók ehe­
tők, azaz hogy akadnak emberek, a kik meg­
eszik ; sőt azt állítják, hogy rendkívül ízletesek, 
s valóságos nyalánkságul szolgálhatnak. Leg­
alább aMono-indiánok kis törzse valami lepény­
félét süt e férgekből, olyanformán, hogy a 
bábokat jól kiszárítják, s mindenféle fűszerrel 
és zöldséggel összevegyitik. E különös lepényt 
a Mono-indiánok cuchaba-nak nevezik. H a a 
hernyókat saját zsirjokban megsütik, olyan izök 
van, mint a legfinomabb töltött malaczpecse-
nyének; legalább egy inyencz franczia, kinek 
volt bátorsága e furcsa nyalánkságot megizlelni, 
azt állítja. Annyi kétségtelen, hogy a készlet 
kimeríthetetlen, mert e kövér állatkákból éven­
ként több ezer tonnára menő mennyiség doba-
tik ki a tó partjára és a réteg egyre nagyobbo­
dik a vadruezák és tengeri madarak roppant 
sokaságának daczára is, melyek időnként a szi­
getekre szállnak kotorni és mindenesetre csakis 
e hernyókból táplálkozhatnak, miután a tóban 
más élő állat nem tenyészik. 

Sámi Lajos. 

Egy török képviselő magyar levele. 
A „Vasárnapi Újság" olvasói bizonynyal 

emlékezni fognak még arra a török képviselőre, 
ki a konstantinápolyi küldöttséggel megláto­
gat ta Magyarországot, s ki rokonszenves modo­
rával, szabadelvű gondolkozásával annyira meg 
tud ta nyerni a sziveket. Huszni bej a török par­

lamentnek Drinápoly képviseletére küldött tagja, 
ki i t teni időzésót arra használta fel, hogy poli-
kai és társadalmi viszonyainkkal, művelődési 
és gazdasági haladásunkkal megismerkedjék. 
Nem titkolta, mennyire fáj neki nemzete elma­
radottsága a mienkhez hasonlítva, s azon volt, 
hogy it t szerzett tapasztalatait , kivált a gazda­
sági téren, otthon értékesíteni igyekszik. 

I t t léte alatt számos összeköttetést szer­
zett, s azóta is folyton fenntartja az érintkezést 
magyarországi barátaival. A többi közt szorgal­
masan levelez Szalay Imre országos képviselő­
vel, kinek szívességéből ez alkalomból bemutat­
juk olvasóinknak a derék bej legutóbbi levelét, 
mely magyarul van irva, nem hiba nélkül ugyan, 
de teljesen megérthetően. A levél igy hangz ik : 

Adrianápoly, szept. 10-én. 
Kedves barátom és testvérem! 

Augusztus hó 17-éről irt szives leveledet épen 
akkor kaptam, midőn Mehemed Ali pasa Kara-
Haszanlar falu mellett a Lom folyónál dicső győ­
zelmet aratott és a 13-ik orosz hadkört tönkre 
tette. Nagyon örültünk itt ennek, valamint akkor is, 
midőn egy pár nap után Ozmán pasa augusztus hó 
31-én előre ment és az oroszokat ismét legyőzte. 

De e napok óta nagy fájdalommal láttuk, hogy 
Szulejmán pasa a Sipka-hegyekben előre nem me­
hetett és hogy Lovcsa mellett visszavonultunk, ugy 
hogy az oroszok ismét remélhetik, hogy talán az 
öszszel mindent visszanyernek, a mit július hóban 
elvesztettek. De az nem ugy lesz ! A szerbek, olá­
hok, görögök daczára készek vagyunk a legutolsó 
embert is, és mindent, a mi az országnak védésére 
szolgál, kiküldeni és csak akkor vonulni vissza, ha 
közülünk már senki sem lesz képes fegyvert vagy 
kardot kezében tartani. 

Mély hálával olvastuk itt a török lapokban a 
nagy Kossuth levelét és minden nap reméljük, hogy 
Magyarország óhajtása teljesülni fog. 

Hát ti meg fogjátok-e engedni, hogy a szerbek 
(ráczok) ismét háborút kezdjenek velünk ? Nem 
hiszszük itt azt! Mert ha ti azt megengeditek , hol 
marad azután Magyarország szabad politikája ? Tegye­
tek valamit, hogy a szerbeket mindenesetre vissza­
tartsátok, mert az ellenség azután számtalan lenne, 
és a vérfolyásnak pihenése nem lesz. 

Ha e háborúnak vége lesz, örömest megláto­
gatlak; de most lehetetlen az,mert sok dolgunk van. 

Kérlek, ne feledj engem, és ird meg nekem, — 
mihez fogtok kezdeni, hogy ha Ausztria az orosz 
politikát e rósz napokban fel nem adja ? 

Egész családodat és téged is szívből üdvözöllek 
és maradok 

szerető barátod és testvéred 
Hüszui lli'j 

(itt vau a bej „tárája" és török aláírása.) 
E levelet Huszni bej nem maga irta, hanem 

ugy fordíttatta le törökből magyarra egy tol­
mács által, ki a bej levelét a következő németül 
irt sorokkal kisér i : 

Tisztelt uram! 
Daczára fegyvereink nagyszerű sikereinek, meg 

vagyunk ütődve, mivel itt határozottan beszélik, 
hogy Szerbia egy hét alatt betör határainkon, a 
nélkül, hogy Ausztria-Magyarország fegyverrel til­
takoznék e merénylet ellen. Mit csináljon a magas 
porta Andrássy gróf örökös papirigéreteivel ? Itt 
közel vagyunk már a kétségbeeséshez, habár most 
már nem féltjük Adrianápolyt. De Szófia veszély­
ben forog s nagyon tartunk a török és bolgár lakos­
ság között kitörhető ujabb vérengzéstől. 

Itt és Filippopolban 210 olyan bolgárt akasz­
tottak fel augusztus 1-től 31-éig, mind olyanokat, a 
kik az oroszoknak kémszolgálatokat tettek, csapa­
taikat és szállítmányaikat kalauzolták. A nyugalom 
helyre van állítva. De ha az oroszok Plevna körül­
zárásával uj előnyöket vivnak ki, akkor a hadjárat 
sikere mi ránk nézve ismét kétséges, habár teljes 

I jogunk van azzal dicsekedni, hogy hadtesteink 
még mindig épek és érintetlenek. Csak attól tar­
tunk, hogy Ozmán pasa valami sztrategiai baklö-
vést követ el s halálra engedi magát az oroszok 

| által manövriroztatni. A Sipka-szorosi események 

alkalmából határozottan állithatom, hogy mi ott 
1500 halottat és 7000 sebesültet vesztettünk. 
(Tehát nem 25,000-et, mint a lapok irták. Szerk.) 
Mivel jeles orvosokban nem szenvedünk hiányt, 
alapos reményünk van, hogy a sebesültekből meg­
menthetünk 80 százalékot, s azok egy hónap alatt 
kevés kivétellel újra megjelenhetnek zászlaik alatt. 

Én jobban szeretnék önnek németül irni, de a 
bej kényszerít, hogy csak magyarul irjak az ő nevében, 
mert fölteszi, hogy azzal önnek örömet szerez. 

Az adrianápolyi erődítések itt teljesen be van­
nak fejezve. Minden ágyú ott van a maga helyén s 
minden bazár és minden mecset tele van muni-
czióval. 

Katonai főparancsnokunk Dzsemil i>asa magyar 
honvéd-tábornoki egyenruhában elnököl itt a hadi 
tanácsban. Azt hinné az ember, tősgyökeres ma­
gyar, oly jól áll neki a magas szárú csizma és a 
zsinóros rövid attila. 

Fogadja stb. Schicarcz W. 

Irodalom és művészet. 
I á i számunkban kezdjük meg Jókai Mórnak 

,,Ne nyúlj hozzám !" czimü elbeszélését. E beszélyt 
Jókai eredetileg az „Életképek" számára irta, s itt 
most átdolgozva és megbővitve veszi az olvasó. A 
beszélyhez készült illusztrácziók G-reguss János és 
Jankó rajzai, mig a „Majtónyi síkon" czimü képet 
Jókainak saját, rajza után készíttettük, melyet a 
múlt évben tett utazáskor a hely színén vett föl. 
A képen látható emlékkő ujabb időben emeltetett 
az emlékezetes helyen, — abban az időben, melyben 
az elbeszélés játszik, csak a fáK jelölték. 

Jókai Mór nj vállalatiból, a „Történelmi regény-
tár"-ból e napokban jelent meg az első füzet, öt 
nyolezadrétü ivvel, borítékkal s egy czimképpel, 
melyet Jankó János rajzolt. Mint már jelentők, a 
minden két hétben kiadandó füzetek mind üy ter­
jedelemben és alakban fognak megjelenni, egy-egy 
czimképpel minden füzet. — Az első évfolyam két 
műből fog állani. Az első most megindult regény 
czime a „Névtelen vár'1, melynek tárgya századunk 
első évtizedeinek eseményeiből van merítve, legna­
gyobbrészt hazánkban folyik le és a magyar nem­
zeti fölkelés korszakával végződik. Jókai az első 
lapon a forrásokat is megemlíti, melyekből e regénye 
történeti részét merítette. — A másik regény, mely 
a most megindultnak befejezése után veszi kezdetét, 
az 1825-ki orosz forradalom és a balkáni hadjárat 
idrjéből való. Czime lesz „A sárga könyv." — Az 
egész évfolyam, 26 füzet előfizetési ára 10 frt, félévi 
folyamé 5 frt. De egyes füzetekben is megvehető, 
mely esetben egy-egy füzet ára 50 kr. A megren­
delések Jókai Mór nevére az Athenaeum kiadóhiva­
talához küldendők. — Jókai Mór neve fölment 
attól, hogy ez uj vállalatát ismételve is közönsé­
günk pártfogásába ajánljuk. 

Hugó Tiktor uj műve. „Egy gonosz tett törté­
nete, egy tanú vallomása után", e héten jelent meg 
Parisban. E könyvet az államcsínyről ezelőtt 26 
évvel irta brüsszeli száműzetésében. Két részre 
oszlik : Első nap : „A les." Második nap : „A harcz." 
Előszava ez: „E könyv mindennél inkább időszerű, 
sürgős. Közzéteszem." Deczember 2-án következik 
folytatása, mely három részből fog állani. Harma­
dik nap : „A vérfürdő." Negyedik nap: ,,A győze­
lem." Záradék: „A bukás." Ez utóbbi részről mond­
ják, hogy abban a sedani nap története van el­
mondva. 

„Didó kírályné."E czim alatt veszszük Virgilius 
Aeneisének négy első énekét, jeles klassziczistánk 
dr. Barna Ignácz kezeiből. A Horácz ódáinak s 
Juvenál szatíráinak derék fordítója újra oly mun­
kát adott, mely neki a költészet s nemzeti irodal­
munk minden barátjának méltányló elismerését s 
köszönetét biztosítja. Dr. Barna fordításait Eóma 
nagy költőinek teljes és tudományos átértése mel­
lett különösen erőteljes, zamatos, fordulatos költői 
nyelv, a versformák szabatos és biztos kezelése, 
hűség és erő jellemzik. Óhajtjuk s reméljük, hogy 
az egész Aeneist, sőt a teljes Virgilt vehessük tőle. 
Egyelőre a négy első ének , a trójai bujdosónak 
Didóval való kalandja, magában is befejezett epizó­
dot képezvén, külön megjelenése magában is indo-
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kolva van. Indokolva azonfelül az alkalom által is, 
a mennyiben a müvet fordító Dr. Haynald L. kalo­
csai érseknek, a nagymiveltségü főpapnak ajánlotta 
ennek jubileuma alkalmából. A rendkívül diszes, sőt 
pazar fénynyel kiállított mű, oldalasán latin és ma­
gyar szöveggel s magyarázó jegyzetekkel, összesen 
214 nagy nyolezadrét lapra terjed. Alkalmas időre 
tartjuk fel, belőle mutatványt is közölni. 

Nemzeti lágy Képes Naptár 1878-ra. A Frank­
lin-társulat számos naptára közül legelőször a 
legnagyobb, a „Nemzeti nagy képes naptár," 
került kezeinkhez. Tizedik évfolyama méltó folyta­
tásul szolgál a megelőző kilenczhez. Hogy a kor­
szerűség, s napi érdekhez képest kiváló helyet foglal 
el tartalmában, szövegben és képekben, a folyamat­
ban levő orosz-török háború : azt tán mondani sem 
kell. „Törökök és muszkák" — „Vázlatok a szom­
szédból" — „A bolgárokról" —„Konstantinápoly" 
— „Török világ Magyarországon" s hasonló czimek 
alatt nyújt adalékokat a jelen történetéhez s a harcz 
színhelyének ismeretéhez. De a mellett, hagyomá­
nyaihoz hiven, most is kiváló gondot fordit a hazai 
nevezetességekre. „Vázlatok egy év történetéből" 
czim alatt, a közelebbi év halottai közül gr. Mikó 
Imre, Szalay Ágoston, Kecskeméthy Aurél emléké­
nek szentel meleg sorokat; irodalmi mozgalmaink 
közül pedig a Petőfi-társaság alakulását ismerteti. 
Egy czikkben „Nagy szellemek és nagy jellemek" 
czim alatt Kossuth Lajost és Hugó Viktort — egy 
másikban : „Mester és tanítvány" ez. alatt Gyulai 
Pált és Dömötör Jánost állítja egymás mellé — vala­
mennyinek életrajzával és arczképével. A kötet czim-
képe Sziemiradszki híres nagy képének „Néró fák­
lyái" nagy alakú másolata, s behatóan méltató ismer -

, tető czikk egészíti ki a tartalmat, melyhez a rendes 
naptári részen kívül terjedelmes tiszti czimtár járul. 
A naptárt ez évben is Aldor Imre szerkesztette, s 
ára 1 forint. 

„Az okszerű gazdálkodás alapelvei" czimen 
Kubinyi Lajos válogatott források nyomán kézi­
könyvet irt a kezdő- és kisbirtokosok számára. A mű 
a háztartás, majorság és kertgazdaság köréből tar­
talmaz becses útmutatásokat, s különösen alkalmas 
azon ismeretek népszerű modorban való terjesztésére, 
a melyekre a magyar kisbirtokosoknak kivétel nél­
kül szükségök van, ha helyesebb arányt akarnak 
behozni a kis gazdaságok kezelésének okszerűsége 
és azon talaj-, termés s munkaerő-áldás között, a 
mely hazánk természetes gazdasági helyzetét a 
más országoké fölé emeli. Ki észszel és rendszerrel 
dolgozik, kevesebb tőkével is több hasznot tud haj -
tani mint más, kinek ezrei meg ezrei vannak, ha 
terv és számítás nélkül kapkod. E tekintetben, a 
kis gazdák és kezdők ismereteinek gyarapítására 
kiváló szolgálatot tesz Kubinyi ábrákkal is bővített 
műve, mely 1 frt 60 krért a Franklin-társulatnál 
kapható. A könyvet gazdasszonyok is forgathatják. 

„1 szarvasmarha és annak tenyésztése" czimmel 
Tormay Bélától, a m. kir. állatorvosi tanintézet 
igazgatójától 19 ivre terjedő munka jelent meg, 
mely 70 szép, a szerző által főleg természet u tán 
rajzolt fametszetü ábrával van ellátva. A könyv a 
földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi miniszté­
rium kiadványa, s az Eggenberger-féle könyvkeres­
kedésben kapható. Ara 2 frt. — A jeles szakmun­
káról társlapunk, a „Politikai Újdonságok" gazda­
sági rovatában adtunk részletes ismertetést, s igy 
itt elég egyszerűen fölhívnunk rá a gazdaközönség 
figyelmét. 

„Részletes állatkór- s gyógytan." Különös tekin­
tettel a járványos kórokra s az állat-orvosi rendé­
szetre. Állatorvosok és tiszti orvosok, valamint 
műveltebb gazdák számára irta dr. Zlamal Vilmos, 
a m. királyi egyetem s az állatorvosi tanintézet ta­
nára. A terjedelmes mű általános része a kór- és 
gyógytan körébe vágó legszükségesebb általános is­
mereteket tárgyalj a.mig a különös rész a helyi s alkati 
kórok (vizbetegségek és fertőzési kórok) kimerítő tár­
gyalását foglalja magában, kiterjeszkedve egyúttal 
a kopogtatás és hallgatózásra, mint a tökéletesített 
kórismeret legfontosabb segédeszközeire. Szerző 
műve nemcsak a tanulók részére szánt s a tudo­
mány mai színvonalára emelt tankönyv, hanem 
egyszersmind gazdáink s hatósági orvosok részére 
tanácsadó- s útmutatóul szolgál; az^ állatbetegsé­
gek megismertetése s mikénti gyógyítása mellett a 
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hasznos házi állatokat pusztító ragályos járványok, 
valamint az állatokról az emberekre átszármazható 
fertőzési kórok ellen való védekezés és leküzdésre 
czélzó állatorvos-rendészeti intézkedéseket is, gya­
korlati példákkal felvilágosítva, tárgyalja. A 650 
lapra terjedő nagy 8-rét kötet ára 5 frt 50 kr. s 
Athenaeum kiadásában jelent meg. 

A külföldi állatorvosi s kísérleti állomások meg­
tekintése végett dr. Thankoffer Lajos tanár a föld­
művelés-, ipar és kereskedelemügyi minisztérium 
megbízásából hosszabb utazást tett, s erről szóló 
nagy gonddal irt jelentését beterjesztvén, azt a mi­
nisztérium egy ivnyi s több rajzzal ellátott füzetben 
kiadta. Thanhoffer 7 állatorvosi tanintézetet, 11 
egyetemet, s 7 kísérleti állomást tekintett meg Né­
metországban , Francziaországban s Ausztriában. 

Szaladkán Wafar Antal távirdai állomásfőnök­
től hasznos kézikönyv jelent meg e czim alatt: „Be­
szélgetési/; ét UtéUrály kezikönyve magyarul, németül, 
angolul, francziúid és olaszul." Hogy e könyv érezhető 
hézagot töltött be, tanúsítja az a körülmény is, 
hogy szerző pár hét alatt 239 példányt adott el. A 
munka meg is érdemli a pártolást; egyszerű, köny-
nyen érthető mondatokban ismerteti meg öt nyelven 
a közéletben és a közönséges társalgásnál előforduló 
kifejezéseket, s a kinek az emiitett nyelvek valame­
lyikében már némi nyelvtani alapja van, e könyv 
nagyon megkönnyíti a legszükségesebb társalgási 
szólamok eltanulását. Megrendelhető a szerzőnél 
Walter Antalnál Szabadkán, s ára bérmentes meg­
küldéssel 2 frt, minden tiz példány után egy tisz­
teletpéldányt ajánl fel a szerző a gyűjtőknek. 

Erödi Béla „Török mozaik" czimü könyvéből 
megjelent a második, olcsó kiadás. Derék fiatal 
orientalistánk e könyvben a keleten szerzett tapasz­
talatait irja le élénken és érdekesen. E második 
kiadás Aigner Lajosnál Budapesten 80 krértkapható. 

A „Falu rossza", Tóth Ede hatásos népszínműve 
finn nyelven is megjelent, s Helsingforsban elő fog­
ják adni. Finnül „Kyliín Heittiö" a czime, s Jalava 
Antal, (a Magyarországon hosszú időt töltött 
Almberg tanár,) ki tökéletesen megtanulta nyel­
vünket, fordította le gondosan. 

Tankönyv. Győrött Hennicke Rezső kiadásában 
megjelent: Magyarok története, kapcsolatban a 
világtörténelem eseményeivel. A miniszteri tanterv 
szerint, népiskolák számára irta Vargyas Endre 
tanfelügyelő. Ara kemény kötésben 25 kr. 

A nemzeti színházban e hét csütörtökén a király 
nevenapján Wagner „Lohengrin"-jét adták, mely 
alkalommal megkezdé vendégjátékait Hajós Zsig­
mond a czimszerepben. Hajós igen szép hangú teno­
ristája volt a nemzeti' színháznak évek előtt, de 
aztán elhagyta az intézetet s külföldi színpadokon 

I játszott néhány évig. Most ismét viszontlátjuk, de 
többé nem azzal az üde csengő hanfgal, melylyel 

; eltávozott. Hangja még most is igen szép, igen 
kellemes , minden modulaczióra s minden kifeje-

I zésre alkalmas hajlékonyságu, — de a fortékban 
; nélkülözi már azt a hatalmas erezet, mely azelőtt 
I sajátja volt. A közönség rokonszenvesen fogadta 

s gyakran megtapsolta énekeért, s ugy látszik, 
nem venné rósz nevén, ha Hajóst megmarasztaná 
az igazgatóság, mivel derék Ellingerünk törhetet­
len énekes ugyan, de még sem kifáradhatatlan • 
Hajós mellett Nngyné Benza Ida asszony aratta a 
legtöbb tapsot Brabanti Elzában, melyben sok érze­
lemmel énekelt és kifejezőleg játszott. — Telramun-
dot Láng, Orthrudot Tannerné asszony, a királyt 
Kőszegi, a hírnököt Tallián énekelte. — Elismerés 
illeti a zenekart, mely oly összevágólág adott kife­
jezést a szép polyphonikus zenének, kivált a nyi­
tányban, hogy fölért a legelőkelőbb hangversenyi 
élvezettel. Ez kiváló érdeme Erkel Sándornak, kit a 
szép számú közönség szintén elhalmozott tapsaival. 

A budai várszínházban szept. 29-én a nemzeti 
színház tagjai a török sebesültek javára rendeztek 
előadást. Ez volt az őszi idényben az első előadás a 
várszínházban. A nézőtér megtelt, s mint halljuk, a 
tiszta jövedelem 500 frt. Két kis vígjátékot adtak 
elő: a „Hadifogoly" és „Egyetlenleány" czimüket, 
s közreműködtek Szigeti József és Imre, Náday, 
Vizváry, Halmi, Benedek, Lendvayné, Kassainé, 
Helvey Laura, Szigeti Jolán, Sántháné, Kölesi 
Mari. Az'első darab eseménye a krimi hadjárat alatt 
történik, hőse Delice, egy fiatal báró, ki egy orosz 
ezredes foglya lesz s fogságát arra használja, hogy 
az ezredes házikörében mindenféle zavart okozzon. 
A két darab végén a megbetegedett Felekiné helyett 
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Feleki szavalta Jókainak alkalmi „Apotheozisát", 
melynek végsorai ezek: 

Népfelvirasztó hajnal hogy derül! 
A mélyen alvó fölkelt emberül. 
Prédaleső szörny térj odúdba már, 
Elmúlt az éj, megjött a napsugár! 
Térj önmagádba s nyalogasd sebed, 
S a leczkét, a mit kaptál, jól bevedd. 
Egy Isten él, kit minden nép imád, 
S ha jól imádja, annak éltet ád. 
Ez Istent másutt is jól ismerik 
A Kárpátoktól le a tengerig — 
Ez Isten, ki megtörte fegyvered, 
Nálunk ÍR Isten]: a honszeretet. 

E versszaknál allegorikus csoportozat volt, 
melyben Magyarország geniusa megkoszorúzza a 
török katonát. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia okt. l é n kezdte meg 

havi üléseit a szünidők után. Összes ülés volt t'sen-
gery Antal elnöklete alatt, melyet aztán a történeti 
osztály ülése követett. Fraknói titkár bejelentette 
az akadémia veszteségeit: Schirkhuber rendes tag 
elhunytát; a kültagok közül elhunyt Thiers ós Par-
latore, hires olasz botanikus. —A folyó ügyek közül 
csak azt említjük fel, hogy ujabban a florenczi 
nemzeti könyvtár, a római Lincei akadémia és a 
königsbergi természettani és gazd. egylet ajánlottak 
akadémiánknak csereviszonyt, és hogy a belügy­
miniszter véleményezés végett elküldte Maros-Tor-
daszék és Szolnok-Dobokamegye újonnan alakult 
törvényhatóságok uj czimereit. — Az összes ülés 
után a történeti osztály tartott ülést, melyen Jakab 
Elek a székely határőrségről értekezett. Sok eredeti 
adatot hoz fel ezen intézmény megvilágítására és 
jellemezte a bécsi kormány azon törekvését, hogy 
Erdélynek nagyfejedelmi czimet és uj czimert adott, 
de csak a végből, hogy Erdélyt Magyarországtól és 
a magyar koronától elszakítsa, osztrák örökös tar-
tománynyá és a császári korona részévé tegye. 
Értekező kimutatja továbbá, hogy ugy a székely 
határőrség felállításánál, mint az erdélyi czimer-
adományozásnál mily törvénytelenségek t e t t e t ­
tek el. Az értekezést éljenzéssel fogadták. Végül 
/ '» /«% Ferencz meghívta a tagokat a magyar nem­
zeti múzeum könyvtárának magyar történeti és 
irodalom-történeti kiállítására. 

A Petőfi-társaság a múlt vasárnap rendkívüli köz­
gyűlést tartott, a végből, hogy alapszabályait meg-

! változtassa. Az uj szervezés szerint a társulat fő 
czéljáúl jó könyvek kiadását tűzi ki, s ennek elérésére 
igyekszik maga körűi csoportosítani a közönséget. 
A társaság tagjai jövőre tiszteletbeliek, alapítók és 
rendesek. A tiszteletbeli tagok magyar és külföldi 
jeles irók közül választatnak. Alapító tagok, kik a 
társaság tőkéjét legalábbTOO írttal növelik. A ren­
des tagok kétfélék: pártolók és működők. Pártoló 
rendes tag lehet mindenki, ki három évigkötelezi ma­
gát a társaság pénztárába 10—lOfrtot fizetni. Ezek 
oklevelet kapnak, a közgyűléseken szavazhatnak s 
a társaság lapját s összes kiadványait ingyen kap­
ják. A működő rendes tagok a jelenlegi tagokból 
alakult választmány ajánlatára s kijelölésére ma- , 
gyár irók közül a közgyűlés által élethossziglan 
választatnak, s mint választmány kezelik az egye­
sület ügyeit. Ez utóbbiak száma 60, mely szám 
üresedés esetében évenkint egészíttetik ki. A társa­
ság feladata s kiadványai tovább is megmaradnak, 
ezenkívül azonban irodalmi ünnepélyek s esetleg 
vándorgyűlések rendezését is kilátásba helyezi. 

Egyház és iskola. 
Az orsz. rabbi-seminarium ünnepélyes megnyitása 

okt. 4-én délben történt meg nagy ünnepélyességgel. 
Jelen voltak az ünnepélyen a nagy közönségen kívül 
Tisza Kálmán, Trefort Ágost miniszterek, Majláth 
György országbíró, Ráth Károly főpolgármester 
vezetése mellett több tanácsnok, Jókai, Falk, Wahr-
mann, Chorin, Mocsáry, Tanárky, Ballagi Mór, 
Hoffmann Pál a budapesti egyetem rektora, sat. 
120 izr. magyar és számos külföldi hitközség képvi­
seltette magát az ünnepélyen. Hazánk egyéb fele-

I kezetei is élénk érdeklődést tanúsítottak az uj intézet 
í i ránt; igy a többek közt a kolozsvári, debreczeni 

ref. főiskolák, stb. szintén küldöttségileg képvisel-
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te t ték maguka t . — Az épületnek, melyet nemzet i 
lobogók díszítenek, egyik nagy termében folyt le az 
ünnepély, melyet az izraeli ta énekkar haleluj áj a nyi­
to t t meg. Midőn a zsol tár végszavai e lhangzot tak, 
Schu-eiyer Már ton , az országos izraeli ta iroda buzgó 
elnöke üdvözlő beszédet intézet t a megjelentekhez, 
melyben a seminar ium tör ténetét is ér inte t te . E r r e 
dr. Simon felolvasta a zárkőbe szánt okirat szövegét, 
mely az intézet életbeléptetésének tör téneté t vázolja. 
Az okiratot a jelen volt miniszterek, küldöttségek 
és nevezetességek a lá i r tak , mire. a z t a zárkőbe tet­
ték, s lesülyesztet ték a zárkövet . Az első kalapács­
ü tés t Tisza K á l m á n te t te , u t á n a a többi notabil i tá­
sok. Ezek u t á n Kohn Sámuel izr. hitszónok mon­
dot t ékes s hazafiasságtól á tha to t t beszédet, majd 
d r . Bacher t aná r t á r sa i nevében emelt szót. A két 
magya r beszéd u t á n a küldöttek üdvözletei követ­
keztek. T á n felesleges is említeni, hogy a külföldiek 
kivételével minden szónok magyar nyelven beszélt. 
Az ünnepély a „ S z ó z a t " eléneklése mellet t d. u . 7a 2 
órakor ért véget. 

Mi újság? 
Magyar arany-járadék. L a p u n k ma i számának 

hirdetései között veszik t. olvasóink a 80 millió 
magyar 6% aranyjáradékra vonatkozó aláírási fel­
hívást . Mi magunk részéről is ajánlhatjuk olva­
sóinknak, hogy ez aláírásban részt vegyenek. Meg-
bec8ülhetlen fontosságú, ha a külföldi tőkepénzes 
látja, hogy a hitelt kereső országban magában is 
van pénz és bizalom az ál lamhitel i rán t . Nem 
egyes nagy tőkepénzesek és pénzintézetek, h a n e m a 
tömegesen jelentkező kisebb tőkék résztvevése az 
alá í rásban az a jelenség, mely jótékonyan h a t az 
ál lamhitelre s biztosítja hitelmiveleteinek sikerét 
ugy a je lenben, m i n t jövőre. 

Száz forint a lejkisebb összeg, melyet a lá í rni 
lehet, — erre mintegy 12 frtot papí rban kell bizto­
sítékul azonnal lefizetni, s ezenfelül még mintegy 
85 frtot papírban 4 egyenlő részletben deczember 
24-ig. I ly befizetés u t á n az aláiró kap egy járadék­
kötvényt 100 a rany írtról, mely u tán az ál lam 
évenként 6 frtot fizet a ranyban, ugy hogy annak , a 
ki most aláir, mintegy 7V« százalék biztos kamatjö­
vedelme lesz befizetett pénze u tán . 

A vidéki pénzintézetek, az összes t akarékpénz­
tá rak , a m . földhitelintézetnek és az I . m . á ta lános 
biztosító tá rsaságnak vidéki ügynökségei szívesen 
látják el utasí tással a hozzájok fordulókat és átve­
szik az aláírásokat . 

Csak még azt emiitjük meg, hogy az idő az alá­
írásig rövid — / . hó 9- és 10-én lesz az aláírás — és 
előreláthatólag csak azok az aláírók fognak tekin­
tetbe vétethetni , kiknek aláírása f. hó 9-én délutánig 
a budapest i központi aláiró hely (Magyar Altalános 
Hite lbank) tudomására ju tha t . 

lagyar történeti és irodalomtörténeti kiállítás 
nyílt meg a nemzet i múzeum könyvtá rában , csupán 
a Magyarországra vonatkozó i ro t t és nyomta to t t 
emlékekből, továbbá képekből. A kiáll í tás naponkin t 
nyi tva van, s tanulságos szemlét nyúj t minden 
látogatónak. Kalauzul egy 60 lapra terjedő lajstrom 
szolgál, melyet a könyvtár t iszt i személyzete készí­
tet t . A kiáll í tás öt csoportra osz l ik : 1. Oklevelekés 
Indek, I I . E n d r e bullájától kezdve a 17-ik század 
végéig tör ténet i fontosságúak, vagy nevezetes egyé­
nek á l ta l í rot tak magyar , la t in s török nyelven. — 
••>.. Kmhxrk a 12-ik századtól kezdve ; 26 darab , köz­
tük a „ha lo t t i beszéd" , Margi t legendája s tb . ere­
det i p é l d á n y a ; nyolcz Korvin-kodex (mind a mú­
zeumé, miu t án az ujabban nyer tek az egyetemi 
könyv tá rban vannak kiállítva,) s a hires „bécsi kró­
n i k a " n é h á n y részének szép másola ta . — 3. Magyar 
nyomtatványok 1531—1707-ig; 64 da rab , köztök 
Komjá th Benedek „Szen t P á l levelei" ; a legelső 
magyar nyelven nyomta to t t könyv, Tinódi, Hel ta i , 
P á z m á n y s tb . műveinek eredeti kiadása. — 4. Latin 
ét német nyomtatványok. 1473—1686-ig; 42 darab , 
köz tük a buda i krónika, Turóczy krónikája, számos 
néme t s olasz egykorú h í r l ap a 16-ik századbeli 
tö rök ha rczok ró l .— 5. Arczképek és csataképek, mint­
egy 150 db 83 keretben. A legrégibb Szent-László 
axczképe. Mátyás kora ó ta csaknem minden neve­
zetesebb férfi arczképe megvan i t t , egész e század 
kezdetéig. A térképek, különösen egyes várak rajzai 

igen érdekesek. Mind az öt csoport s köztük a köny­
vek is oly módon vannak fölállítva, hogy a látogató 
épen a legjellemzőbb, részleteket lássa. A czimjegy-
zék ezenkívül minden más megjegyzésre méltó dol­
got külön felsorol. 

Helffy esete most napirenden van a sajtóban, a 
mindennapi beszélgetésekben, és a képviselőház­
ban. Mindenesetre rejtélyes tör ténet és nagyon fel­
tűnő . Helffy Ignácz képviselőt is azzal gyanús í to t ta 
egy bécsi lap, hogy részes a z erdélyi légió szervezé­
sében. Helfy t i l takozott az ellen, de az tán rögtön 
tör tén t egyéb is, a mi nevét még jobban forgalomba 
hoz ta . E hó 4-én este ugyanis négy hordár állí tott 
be lakásán, s e lőmutatva egy blanketá t , Thaisz fő­
kap i tány nevének kőnyomatával , azt mondták , hogy 
ők meg vannak bizva a képviselő u r szemmel tar­
tásával , mer t ők titkos rendőrök. Valóban nem is 
tág í to t tak . Ot t töltötték az éjjelt is, s m á s n a p el­
kísérték a képviselőt az országházig is. A képvise­
lőházban Mocsáry Lajos felszólalt a képviselői jogot 
és egyéni szabadságot sértő, feltűnő intézkedés 
ellen, mire Tisza miniszterelnök azt válaszolta, 
hogy ő nem tud az esetről semmit , s biztosithatja 
a képviselőt, hogy szabad. Ez alat t a hordárok is 
e l tűntek az országház elől. A miniszter megígérte 
a vizsgálat elrendelését, s az most foly. Némelyek 
Helffy megtréfálásának tar t ják az egésze t ; mások 
nagy félreértést emlegetnek; ismét mások egy rend­
őri tisztviselő túlságos buzgóságá t ; mig bécsi lapok 
a közös kormánytól eredő intézkedésről hal lo t tak, 
a mi az tán ily kirívó módon nyilatkozott . A Helffy 
esete máig is rejtély fátyolába van burkolva, de 
tréfának nem igen tart ják, s kíváncsi mindenki a 
vizsgálat eredményére. 

Udvari hírek. A királyné sokszor ellovagol Gö­
döllőről Káposztás-Megyerre, hol a királyi vadász­
t anya van. Bendesen elkíséri unokahuga báró 
Wallersee kisasszony i s , s ennek vőlegénye gróf 
Lar i sch-Mömch. A királyi vadászatok ez őszszel 
igen fényeseknek ígérkeznek; a megyeri istállók s 
vil lák a főúri vadászok ál ta l , kik ez a lka lomra ide 
messze földről is jönnek, az utolsó helyiségig le 
vannak foglalva. A király 42 lovat t a r t készen a 
vadászatokra , a szarvasok is teljes s zámmal ot t 
vannak m á r rendeltetési helyükön. A vadászatok 
október 20-ika u t á n kezdődnek. 

József foherczeg ő fensége gyermekei mellé ne ­
velőül Hohlházy J ános t , a győri papnövelde igaz­
gatóját kérte ki a győri püspöktől , ki Ja legnagyobb 
készséggel engedélyt ado t t 'Ho ldházy u rnák , hogy 
a ki tüntető meghívás t elfogadhassa és á l lomását 
mielőbb elfoglalhassa. Ho ldházy u r n á k nővére, min t 
nevelőnő m á í főbb év óta működik a főherczegi 
csa ládná l . 

Az operahátat folyvást építik, lassan, de szépen, 
b iz tosan . Edd ig 440,000 frtot adtak ki r á . Összes 
költsége 2.110,000 ftra van véve. Megnyitása 1880-
b a n tör ténhet ik meg, mikorra a sugárút is kiépül­
he t , s énekesekben.is jobban el leszünk l á t v a — t a l á n . 
Jelenleg az épületen vagy ha tszáz m u n k á s dolgozik 
naponk in t . Kivéve némely oszlopot és szobrászati 
műve t , melyeket olasz márványból , olasz földön 
kószitnek, minden anyag, melyet az operaházná l 
haszná lnak , haza i termék, va lamint a kő, vas és 
fa -munkákra vállalkozott czégek valamennyien 
hazaiak. Ybl Miklósé a terv s Szilágyi Lajos az 
épités ellenőre. 

Bátnory István földi maradványait n e m régiben 
megta lá l ták a krakkói székesegyház egyik elrejtett 
s írbolt jában. A dicsőségesen ura lkodot t királynak 
(ki azelőtt Erdélynek is fejedelme volt) n e m rendez­
tek uj temetési pompát , min t az 1869-ben föltalált 
Nagy Kázmér porainak, mer t a feudális mágnások 
és papság orosz-barát érzületei jónak lá t t ák óva­
kodni , Bá thory lévén az, ki oly fényes győzelmeket 
a ra to t t az oroszok fölött. Azt a hír t terjesztették, 
hogy Báthory Is tván a krakkói királyi s í rbol tban 
nyugszik, s hogy sirján csak néhány javí tás vál t 
szükségessé, miért is ez alkalommal egyszerű mi­
semondás is megteszi . S igy is tör tén t . Hogy azon­
b a n a tanulók esetleges tünte tését is kikerüljék, a 
csendes misét kora reggel monda t t ák el. 

Segélyt kérnek a zemplénmegyei Tál lya község 
szerencsétlen lakosai számára , kiket szept. 14-én a 
tűzvész megfosztott hajlékaiktól és betakar í tot t 
élelmektül. Összesen 117 ház hamvad t el, s oda 

veszett a lakosoknak r u h á z a t a is , s minden szüre­
telő eszközük, a m i e bor termelő vidéken magában 
is elég veszteség volna. A kár 200,000 frt, s a nyo­
mor nagy . A szerencsét lenek segélyezése érdekében 
Tál lyán bizot tság a lakul t , melynek e lnöke id . Szabó 
József, jegyzője Balogh Dánie l . E bizot tság minden 
emberbará thoz intézi esdő szavát , s kéri , hogy az 
adományok Szabó József nevére Tá l lyá ra küldes­
senek. A fővárosi t anács m á r a tűzvész á l ta l káro­
sul tak segélyezésére 100 forintot m e g is szavazott 
s egyszersmind fölhívta a kerület i elöljáróságokat 
is, hogy kerületeikben e czélra könyöradományoka t 
gyűjtsenek. 

A Wagner-Perczel-íéle párba] az egész héten fog­
lalkoztat ta a t á r s a skö röke t , a műegye tem ifjúsá­
gát , mely dr . Wagne r megk-gyelmezése érdekében 
kérvényt fog á tnyúj tani ő felségének, és a törvény­
széket, mely a véres esemény részletei t vizsgálta. 
A pestvidéki törvényszék e lutas í to t ta a Wagner sza­
bad l áb ra helyezése véget t t e t t lépéseket, de a kirá­
lyi táb la , m i n t fellebbezési fórum, okt . 4-én elren­
delte W a g n e r szabadon bocsá tásá t , s ez még az­
nap meg is tö r tén t . Azóta Perczel segédei : Ivánka 
Oszkár és Szi tányi Jenő is megjelentek a törvény­
szék előtt s a párbaj felől hasonló vallomást tettek, 
m i n t előbb Wagner segédei : Szüry és Leövey. A sza­
badlábra helyezést elrendelő kir . t áb la tá rgyalás 
a lka lmával az előadó biró s ze r in t : Wagne r vallo­
m á s á b a n kijelentette, hogy a közte és neje k ö z t . 
levő viszonyt Perczel érzékenyen megsér te t te s ez 
oka a párbajnak. 

Amerikai párbaj . B u d á n okt. 4-én délelőtt Hek 
I m r e nevű pénzügyőr fejbe lőt te magá t . Még élt, 
midőn az i rga lmasok kórházába szá l l í to t t ák ; a sze­
rencsét len azt val lot ta , hogy öngyilkossági kísérle­
tét amer ikai párbaj következtében követte el. El len­
felét megnevez te ; ez egy Krausz nevezetű gyári 
hivatalnok, kinek k ipuhato lására a szükséges intéz­
kedések megtéte t tek. 

A dunagőzhajózási tá rsaság a Budapes t és Bécs 
közti postahajói , s a Budapes t és Uj-Szőny közti 
személyhajói meneteke t okt . 13—15 napja in beszün­
teti . Okt . 14-étől kezdve a naponként i személyha­
jói menetek következőleg t ö r t é n n e k : Budapestről 
Győrbe naponkén t reggeli 7Vs órakor; Győrből Bu­
dapest re naponként reggeli 7Vs órakor; Budapestről 
E s z t e r g á m b a naponként d. u . 3 órakor; Esz te rgám­
ból Budapes t re naponk in t reggeli 6 órakor . A paksi 
személyhajó október 1-től csak Földvár ig indul , és 
p e d i g : Budapes t rő l Fö ldvár ra naponkén t délelőtt 
11 órakor; Földvárró l Budapes t re naponkén t esti 
6 órakor. 

Török árvák lagyarországon . Magyarország szá­
mos helységéből több család kereste meg a buda­
pesti török főkonzulátust , a végből, hogy a muszkák 
kegyetlenségeinek á ldozatul eset t török családok 
árvái közül többeket e l lá tásra és nevelésre elfogad­
nak . A török főkonzulátus, mielőt t ebben az ügyben 
határozot t választ adha to t t volna, az ügyet a török 
k o r m á n y n a k fogja felterjeszteni, a jelentkezőktől 
pedig tá jékozásul a következő kérdésekre kért fele­
letet : Mohammedánok vagy keresztények legyenek-e 
az illető á rvák ? milyen korúak ; fiuk-e vagy leá­
nyok ; milyen nevelésben fognak az illetők részel­
t e tn i ? mikor küldetnének vissza hazá jukba? ki 
viselné a költségeket, melyekbe az á rvák Konstan­
t inápolyból való szál l í tása k e r ü l ? E kérdésekre 
adott válaszok u t á n fog a főkonzulátus felterjesztést 
tenni a török kormányhoz . 

A hír lapírók védszentje. Az „ U n i t a Cattol ica" 
és „ I I P a p a t o " kathol ikus lapok szerkesztői azon 
fáradoznak, hogy a pápa szalezi szent Ferenczet , 
ki n e m rég Boroztatott az egyház tudora i közé, a 
h í r lapok védszentjének nyi lvání tsa . 

Kényelmetlen helyzet. A sok komikus malheur-
jéről ismeretes g r . Pálffy Mór, Magyarországnak 
volt ka tona i helytartója, m i n t a nagyszombat i né­
met lap irja, a múl t hé ten lovagolni men t az 
erdőbe és egy faágba beleakadván vadászkürt jének 
zsinórja, lova tovább futott, a gróf pedig maga ott 
m a r a d t a fán függve, és csak sok bajjal szabadít­
ha t t a ki magá t a bibliai Absolon helyzetéből. 

Egy h i res ló képe. A „ K i n c s e m " , Blaskovics 
E r n ő hires lova, mely 20 versenyben győzött , s 75 
ezer frtot szerzett gazdájának, képben megörökít­
te t ik . A képet Palik Béla festó. A kép szines lenyo­
m a t a 10 í r té r t megrendelhető a pest i lovaregyleti 
i r o d á b a n , a Nemzet i Kaszinóban. E l ső ló, mely 
ná lunk abban a dicsőségben részesül , hogy előfize-
és ut ján adják ki képét. 
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A háborn. Vezérvál toztatások mind az oroszok­
nál , mind a törököknél . A Plevna körüli orosz hadi­
műveletek vezetésére Károly fejedelem mellé Zotoff 
tábornok he lye t t Tottleben tábornokot , Szebasztopol 
egykori védőjét nevezték k i ; Nikoláj nagyherczeg 
és fővezér is tu to r t kapot t Kotzebue t ábornokban. 
A törököknek pedig Mehemed Ali lassúsága n e m 
te tsze t t , s mivel a Csárköj körül vívott harczok u t á n 
megkezdte a visszavonulást , letették a fővezérségről 
és Szulejman pasá t , a balkáni hadak vezérét nevez­
ték ki helyébe, a Sipka-szoros pedig Beuf pasá ra 
bízatott . H í r szerint , Mehemed Ali azzal indokolta 
visszavonulását , hogy serege gyakorlat lan, s az 
orosz t rónörökös sokkal nagyobb erővel áll vele 
szemközt ; Szulejman pasa ellenben vállalkozott , 
hogy Mehemed Ali seregével kész folytatni a t áma­
dást . Az uj fővezér el is u tazo t t azonnal Basgrádba , 
de e változás a lkalmasint csak késedelmet von m a g a 
u t án , s az oroszok még jobban megerősödhetnek, 
m e r t a gárda-ezredek mos t m á r rövid idő a la t t m ind 
megérkeznek a bolgár csatatérre . I t t különben alig 
tör tént valami följegyzésre méltó az utóbbi napok­
ban. Az a h í r sem volt igaz, hogy az oroszok újra 
meg támad ták P levná t s megverettek. Az oroszok 
épenséggel nincsenek ily t ámadó kedvben, s O z m á n 
pasa tetemes segítséget és nagy mennyiségű hadi-
szert kapot t Sofiából két ízben, s azokat szerencsé­
sen bevitték Plevnába , az oroszok orra előtt. A 
montenegróiak is pihenőt t a r t anak , miu t án több erő­
döt elfoglaltak, és Nikitza meg van elégedve az 
•eddigi sikerrel. Szerbia még mindig haboz : menjen, 
ne menjen? Baj van elég, a trónkövetelő Karagyor-
gyevics is fenyegeti Milánt , de másrészt a hadi 
szólókra elköltött orosz rubelekért is tenni kell vala­
mit . A kis-ázsiai harcztéren Mihály nagyherczeg sze­
mélyes vezetése alat t újra megkezdődtek a harczok 
okt. 2-án, még pedig — az eddigi hirek szerint — 
fényes vereséggel. Az oroszok Alexaudropolban ösz-
•szegyülve, a ha tá r tképező Arpa-folyón ismét rá tör­
tek Mukhtá r ra . Okt. 2-án kedvezett is nekik a sze­
rencse, de 3-án teljes vereséget szenvedtek, sőt a 
törökök az alexandropoli magasla tokat is elfoglal­
t á k . Muktár pasa több mint 5000-re teszi az oro­
szok veszteségét. Az orosz hivatalos jelentés is 
3000-nél többet számol elő (köztük 69 t i sz t ) , de 
győzelmet hirdet , megjegyezvén azonban, hogy az 
okt . 2-án bevett magaslatokról vissza kellett vonulniok, 
mer t oda „csak nagy nehézséggel tehet vizet szál-
l i t an i " . 

Adakozás. A törlik sebesültek számára a hét foly­
t á n a következő adományok küldettek be szerkesz­
tőségünkhöz : 

Somoyymeijye I.átrány községéből 30ft. A község­
ben szept. 30-án a szentmihálynapibucsu alkalmával 
barátságos t á r saság gyűl t össze Löwensohn Fü löp 
a vendégszeretetéről és áldozatkészségeiről i smer t 
derék izrael i ta bérlő hazában . „ A hol ke t t en-hárman 
összejöttek, —emlékezzetek meg szenvedő török test­
vére inkről" — monda a jelenlevők egyike, s a házi 
asszony azonnal megkezdé az adakozást 5 í r t ta l , 
férje követte ugyanannyival s a kis társaságtól egy 
perez a la t t 30 frt gyűlt össze a török sebesültek j avá ra . 

Kis-Szekeresröl (Szathmármegyéből) Schnecken-
dorf Adolf nevelő 10 frt 40 k r t küldöt t be. E z ösz-
szeghez j á r u l t a k : 

Cseke Bál int ref. ,lelkész 1 frt, Schneckendorf 
Adolf 1 frt 8 0 kr, F r i ed Pepi 3 frt, Fr ied J enny 2 frt, 
Hi rsch F á n n y 1 frt, Grünste in J akab 30 ki-., H a r t -
m a n Dávid 50.kr . , Grüns te in Mór 50 kr. , Váradi 
László 30 kr . Összesen 10 frt 40 kr. 

Továbbá : Méhtelekről Barkász Albert 2 frt 
30 kr t . — Budapestről Jeszenszky Lajos 1 frt és egy 
csomag tépést. — Maros-Vásárhelyről Veress Meny­
hér t 2 frt. — Kolozsvárról Kecskeméty Elek 2 frt. — 
Bukarestből Nagy József 72 kr. — CsomaközrSl Hus -
véty J . 3 frt 60 kr t . • 

Tépésadományokat küldtek : Keőről Gózon Gi­
zella 1 kiló 32 g ram, Klopodiárői Hriczovszky I lka 
1 kiló 400 g ram, Doroszlóról a Krivácsy család 1 kiló 
270 gram, Laskodról P a p p Károlyné és Albert Jo lán 
lki ló 230 g r a m sulyut . 

Mittdez adományokat á tadtuk a budapest i török 
konzulnak. 

—x— A háziállatoknak őszkor gyakrabban min t 
egyébkor előforduló emésztő- és léyzőszerri, köszvény, 
csúz, bénulások s tb . szokás szerint inkább acut és ve-

szé-lyes jelleget vesznek föl, a mely nagyon ajánla- ' 
tossá teszi, miszer int a magukban véve jelentéktelen 
betegségi tünetek megjelenésekor is, alkalmas sze­
rek haszná la ta ál tal a bajnak elejét vegyük. 

Tanácsoljuk tehá t mezei g a z d á n k n a k , hogy 
kipróbál t ha t á sú szerekkel magukat ellátni ne 
mulaszszák e l , s e tekintetben ajánlhatjuk az 
Ausztr ia-Magyarország , Porosz - és Szászország 
számára engedélyezett s több éremmel ki tünte te t t 
korneuburgi marhaport, valamint az Ő Felsége I . Fe-
rencz József király ál tal kizárólagosan szabadal­
mazot t inlitíi nedvet lovak számára, Kwizda Werencz 
Jánostól, mely két készitménynyel a ház i állatok 
leggyakrabban előforduló betegségi tüneteinél a 
legkedvezőbb eredmények lettek elérve. 

E két czikk beszerzési forrására nézve uta lunk 
a mai számunkban foglalt h i rdetésre . 

Halálozások. 
SZENTÁL GYÖRGY, országgyűlési képviselő s a 

független szabadelvű pá r t tagja, mint Nyitráról 
tudatják, meghal t okt. 2-án. 

D r . BOBOR KÁROLY , Torontálmegye volt fő 
orvosa és táblabírája, meghalt Nagy-Szent-Miklóson 
85 éves korában. A boldogult a szabadságharezban 
is tevékeny részt , s min t hazafi és emberbarát min­
dig megtet te kötelességeit. 

SZAIFF JÁNOS, a budapest i kegyesrendiek házá­
nak tagja, sok évig gymnás iumi tanár , meghal t 70 
éves korában, hosszas betegeskedés u t án . Tudomá­
nyos érdemei elismeréséül a bécsi földtani intézet 
levelező tagul is megválasztot ta , a piarista rendben 
pedig több évig kormánytanácsos volt. 

Elhuny tak még : Özv. GREGUSS MIHÁLYNÉ, szül. 
Farkas Livia, (Greguss .-igost érdemes irónk és 
Greguss János jeles képírónk édes anyja) 72 éves 
korában Budán , honuan mély részvéttel temették 
el a kerepesuti t emetőbe .— Gr . B É L D I GYÖRGY cs. k. 
kamarás , Erdély egykori kiucstárnoka, az 50-es évek­
ben az erdélyi pénzügyi igazgatóság elnöke, Gyula-
Szt .-Királyon, 78 éves korában. — LÁJPCZIG JÓNÁS, 
Somogymegyének több éven á t szolgabirája, majd 
árvaszéki elnöke, Kaposváron. — EISINGER JÓNÁS, a 
fiumei magyar kir. tengerészeti hatóság főmérnöke 
s a kikötő-épitészeti hivatal vezetője. — NÁTHY S E ­
BESTYÉN, a Sina-féle urodalom tiszttartója 59 éves 
korában Kalocsán. — DESKÓ ATHANÁSZ, Temes-
megye volt főpénztárnoka és 1848-iki országgyűlési 
képviselője, 83 éves korában Pádén . •— WILLMANX 
GYÖRGY, a m.-vásárhelyi ka th . gymnázium derék 
fiatal t aná ra . — Báró BORNEMISSZA IGNÁCZ, Bécsben. 
— KUHINKA L I P Ó T , 62 éves korában Uj-Antalvöl­
gyön. — Id . Simándi KÁLLAY KÁROLY, állatorvos 
52 éves korában Budapes ten . — Újfalvi OLÁH SÁN­
DOR, orvqstudor Hód-M.-Vásárhelyen 62 éves korá­
ban . — Özv. báró BÉVAY JÓZSEFNÉ, szül. Bossányi 
I lona 88 éves korában Styavnicskáu. — ->zv. J r -
RITSKAI VILJIOSNÉ, szül. Antalóczy Vilma asszony, 
Budapes ten . 

SAKKJÁTÉK 
931-dik számú feladvány KonAelik K,-tóL 

Világos indul B a negyedik lépésre mattot mond. 

926-dik számú feladvány megfejtése 
(Kondelik K.-tál.j 

Hegfe j t é s . 
ViláfM. Sttít. 

1. Xti—Ü Fh3—g4 (a) 
2. Yf2—f4+ Ke5—fi:—J4 
3 Ff3—il6 v. Hel— c2 mat. 

(a) 
1. Hf4—e6 (b) 
2. Vf2— fö* Keö—fö: 
3. Hc5—d7 mat. 

(b) 
1. g6— go 
-2. V f í - d i t Ke5—d4: 
3. He l— ii mat. 

H e l y e i é n fe j t e t t ék meg;: Veszprémben: Fülöp 
József. Gelsén : Glesinger Zsigmond. Sárospatakojt: 
Gérecz Károly. Miskolczon : Hartmann testvérek. Boy-
láron : Mayer Károly. Budapesten: Blau és Spitzer. K. J . 
és T. H. Sárospatokon.-NémethPéter.Marosvásárhelyt: 
Csipkés Árpád. Sarkadon: Márki János, és Nuszhek 
Sándor. A pesti sakkkör. 

Szerkesztői mondanivaló. 
A os i l l ag és bolygó t i i i allegóriája Bem 

világos; itt-ott felesleges, a képet tulte letek ÍN 
vannak, mindazáltal egészben véve jó benyomást 
kissé több világossággal s kevesebb áradással (különösei] 
a 4. 6. versszakokban) közölheti is. Egyelőre csak félre-
teszsziik. 

H a j n a l i ha rangszó . Szó sincs róla, hogy plági­
ummal csak vádolni is lehetne. Ennyi találI 
közelfekvd gondolatban, akárhol előfordulhat. A másik 
még nem jelent meg sem itt. sem ot t : sorát várja vagy 
itt, vagy ott. A mostani mindenesetre itt. 

K r i t i k á n a l u l . (Egyidcig hevertettük, de haild 
végezzünk velük.) Tavaszdal. Azt kérdezik. . . Mit érez 
a sziv.' — Oda N. N.-hez (benne vau pedig az 
luythologia ésklaSSziczismUS!)—Annyidal van.. . ligaz. 
ilyen van elég. mert ezt már százszor, ezerszer elfújták!) 
Irmához. — M . . . és (?) Nézek n t á v o l . . . 

T a s n á d . M. D. Kiadó-hivatahuik a szept. 25-ki 
postával elküldötte a hiányzó lapokat. Már t4olil> irt 
egy czimszalag beküldéséért, i talában kérjük t. elő­
fizetőinket, hogy reklamáczióikhoz mindig egy cziinsza-
lagot mellékeljenek. 

A „ V a s á r n a p i Újság" 20 évi folyama jól hekötve 
olcsó áron megszerezhető. Bővebb tudósítást Cz. E . ad 
Budapest, hatvani-uteza 12. sz. 

Előfizetési föltételek 
a 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
október—deczemberi folyamára. 

Negyedévre: 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 3 frt — kr 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

a „ H á b o r n - K r ó n l k á " . v a l együ t t . 3 frt 5 0 kr. 

Gsnpán a Vassárnapi Újság 2 frt — kr. 
Csnpán a Vasárnapi Újság a „Háború-

K r ó n i k á ' - v a l e g y ü t t 2 frt 5 0 kr. 
CCy" Azon t. előfizetőket, kiknek előfizetése szep­

tember végén lejár, megrendeléseik mielőbbi beküldé­
sére kérjük, nehogy évnegyed kezdetekor a lapok szét­
küldésében fennakadás vagy zavar álljon he. 

C5"" T . előfizetőinket fölkérjük, hogy szívesked­
jenek az előfizetés megújí tásánál , vagy a „Háborn-
Krón ika" megrendelésénél c z i m s z a l a g j u k b ó l 
egy példányt a posta-uta lványra ragasztva bekül­
deni, s minden reklamácziót és egyéb a szétkül­
désre vonatkozó közleményeket a k i a d ó - h i v a ­
t a l h o z küldeni. 

A „Vasárnapi Ujság"-ból január elsejétől kezdve 
teljes számú példányok még folyvást kaphatók, évne­
gyedenként 2 írt jával, egyes havi füzetek 70 krjával. 

A „ H a b o r u - K r ó n i k a " cz. képes heti köz­
lönyt lapjaink előfizetői májustól még mindig megren­
delhetik. Ára egy hóra 20 kr., 2 hóra 40 kr., 3 hóra 50 
kr., 4 hóra 70 kr., 5 hóra 90 kr., és hat hóra 1 frt, — 
május—deczember 1 frt 40 kr. 

1 Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. szánO 

HETI-NJLJPTAR. Okt. hó. 
Na* 1 Katholikm és protestáns Gorögorosz hmm* 

7 Vfi 20 Olt. ünuep « 19 Juszti 25 B 19 Enphr. 30 Rosch. 
8 H Brigitta Pelagia 26 János 1 Sark. R. 
9 K Dénes, Földes Földes 27 Kaliszt 2 

10 S Borg. Ferencz Gedö 88 Kariton 3 
11 C Filoména Burkhardt 29 Cvriaeos 4 Áhitóf. 
12 P Miksa püsp. v. Szerafin í$0 Oergelvpas. 

| l«ct«W 
5 Aniian. 

13 S Kálmán Kálmán 
í$0 Oergelvpas. 
| l«ct«W SS.lelil. 

I tU Tiltezáui. 3 Első negyed 14-én 4 óra 58 perczkor regg. 

T a r t a l o m t >'e nyúlj hozzám (két képpel). — A 
izraelita seminariam (képpel). — A dologkeriiló tvége). — A 
jelenkor robbanó szerei. — Egyveleg. — Melléklet: Képek a 
hareztérról. (három képpel'. — Egy amerikai „Holt-tenger". — 
Egy török képviselő magyar levele. — Irodalom és művészet. — 
Közintézetek, egyletek. — Mi újság? — Halálozások. — 
Adakozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Hetinaptár. 

Felelős szerkesztő: l á g y I lk léS . 
(L Egyetem-tér 2. sz.) 
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Mgj hatszor hssibzott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnal 
U knleiár; többszöri igtatásnal 10 krajezar. Bélyegdij kolon minden 

igtatas után 80 tar. 

Kiadó-hiTataluni szamara hirdetményeket elfogad -Bétuom; Hitiav 
ttein és Vogtor WaUflsohgasn Nr. 10, Most* H. Seüerstatts Nr. 14, 

Oppelik A. WoUzeüe Nr. 22. 

1877. Őszi és té l i idény!"Wi 
L e g o l c s ó b b é s l e g n a g y o b b 

YidéE megrsiáelésíi 
pontosan és gyorsan 

teljesíttetnek. 
POSZTO-TAR 

B u d a p e s t n j bécsi -ntcza 6. sz. 

M i n t A k 
ingyen s bérmentve 
Csomagolásért Híj nem 

számittutik. 

Angol-, FraiirxinorKXAg, Belgiumban én n brlföMön eszközölt elő­
nyös bevásárlások képestnek, hogy mind az Árok minősége, mind i 
legoleBóbhrit n/ahott Ár tekintetében bárkivel versen* képei 
legyek. — Ugy m nt eddig, ezután is minden igyekeze­
tem oda leend irányozva, hogy üzletem iránt oz^ 
eddig nyilvánult nagymérvű bizalmat pon­
tos és figyelmes szolgálatom álta' 
mindinkább kiérdemeljem. 
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nadrág- és posztó-kelmékkel 
f ö l s z e r e l t r a k t á r á t a legjutányosabb árak mellett, a t. ez. 

:onség becses figyelmébe. AXOOL PLAJLDJEK nagy wáUumtéhban. 

ELET 
'OS BORSZESZ, 

HAGYKfrUSkí!" 

k i t ű n ő h á z i s z e r , 
váltó és mocsárláz, bél és gyomorgörcs , epe­
inger, hányás , tengeri betegség , vizeletszoru­

lás, á lmatlanság, stb. el len. 
Ára egy nagy üvegnek 65 kr., kisebb 50 kr. 

S ' ' 
mint háziszer. 

Mr. Wi l l i am L e e utasí tása Bzerint. Gyors 
hatást e szközö l : Bheuma, csúz, szaggatás , 
fngyás, fog- fej- é s fülfájdalmak, szemgyul la­
dás, rákfekély, bénulások stb. s tb . e l len ; sőt 
fogtisztitó szerül is igen ajánlható, mennyiben 
a fogak fényét e lösegit i , a foghust erősbiti , é s 
a száj t iszta szagtalan izt nyer a szesz elpá-
rolgása után. 

Használat i utas i tás m a g y a r v a g y német 
nye lven je l entékeny orvosi s e g y é b el ismerő 
bizonyí tványokkal , valamint ü/iimányitsaiin név 
sorával, minden üveghez mel lékel tet ik . 
Ára egy nagy üvegnek 80 kr., kisebb 40 kr. 

Brázay Kálmán 
Budapest, írnia és központi főraktár országit 24, SZ., M 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F , k i r á l y - u t e z a 7 . sz . 
Vidéken a melléklet utasításokban {elsorolt bizományosaimnál 

F Í f l V P l m P 7 t p t P < ! Minthogy ujabb időben több vevőm által a .,Sós-borszesz" minősége, jó és 
O y C I I I I C t l C l c a , valódisága ellen panasz és azon kérdés intéztetett hozzám, hogy „Sós­

borszesz'' készitési rendszeremet tényleg eladtam-e, azaz ennek készítésével más valakit bíztam 
volna meg? — Értesítésem szerint néhány liuil.ipf-"li. szegedi, brnssói és prágai czég az 
általam már évek során át gyártott s jó sikerrel forgalomba hozott gyógyerejü s ó s b o r s z e s z t 
(üveg-mintáim és nevem rellinszuálnsn s aláírásom hamisítása mellett) utánozza <Az illetők ezen 
valóban nemtelen eljárásuknak elejét veendő : Ovi ejelin hátsó részére 1876. január hó l t ö l fogva 
B r á z a y K Á I t n á n nagykereskedő Budi pesten, köriratu czimemet nyomattam 1 e. 

Ha felsoroltak készítménye csak némileg is megtelelne a czélnak, nem volna szükségük arra, 
hogy azt idegen czég alá burkolva, nevemet oly módon használják, mintha készitményök tőlem szár­
mazna. Kijelentem tehát ismételten, hogy a t. közönség rsák azon sós-borszeszt ismerje el 
tőlem Nzariniizotliiak, melyhez a használati utasításon aláírásom szerepel, s az üvegre ragasztott 
czimlap nem ..mint vagy ..narh Brnzay" ellátva, mert a kérdéses sós-borszeszt részben vidék! 
kereskedők készítményen, helyett hozzák forgalomba. 282S 

A németországi gyógyászat i ügytársu la tok 
által megvizsgá l t , é s kitü ö a lkalmazható­
sága vége t t a magas cs. k. magyarország i 

he ly tar tóság által engedé lyeze t t 

Köszvény-vászon 
mindenféle köszvény , csuz (Rheuma) , in-szag-
gatás , mell- , gerincz-fájdalmak, keresz tcsont ­

fájás (Hexenschuss) , l ábköszvény stb. e l l en . 
E g y csomag ára 1 frt 5 kr. , kettős erejű 2 frt 10 kr. 3780 

Hufe land hírneves orvos mondja orvostani m ü v e i b e n : K é t b e t e g s é g van, melyek 
e l len az orvosi tudomány hasztalan látszik keresni erőtel jes g y ó g y s z e r e k e t ; ezek fej. 
köszvény és nodagra; e gyógyszer a fentebbi köszv.-vászon használata által felfűdöztetett. 

D r . B U R O A p á r i s i á l t a l á n o s s e b - t a p a s z a . 
mindenféle sebek, genyedések és daganatok e l len . — E g y k ö c s ö g ára használati mód­
szerrel együt t 70 kr., k isebb köcsög 35 kr. P o s t á n kü ldve 10 krral több . Valódi lag Pesten 
egyedül csak Török József ur gyógyszer tárában, k irá ly-uteza 7. sz. — Debreczenben: 
Rotschnek ur gyógyszertárában. — Szombathelyen: P i l l i ch Ferencz ur gyógyszertárában. 
— Mohácson: J e z e v i c s Károly . — Kolozsvárit: Wol f f é s E n g e l gyógyszerészeknél . — 
Pécsett: Zsolnay. — Szegeden: W e i g l i c h és K o v á c s gyógyszerészek . — Temesváron: Kraul. 
— Nagyváradon: Molnár gyógyszerész . — Székes-Fehérváron: D i e b a l l a — Gyöngyösön: 
Vozary gyógyszerész . — Szigetvárott: Ehrenfeld W . — Miskolcz: U j h á z y gyógyszerész. 
— Pozsony: Sölz . — Kassán: E s e h w i g i d e é s fia gyógyszer tárában. — Aradon: Tonnes 
"s társa. — Egerben: Köl lner gyógyszerész . — Nagy-Szebenben Schne ider J . F . 

Az i s m e r e t e s porosz L o n i s e n g l ü c k 

l ^ s z a l o n - k ő s z e n e t ^ 
] 50 kilogrammonkint 1 frtnyi m é r s é k e l t á r o n , s egész fuvarokban még 

olcsóbban, a zsákok ó l o m b é l y e g g e l ellátva, ajánlja a 

Grutmann t e s t v é r e k 
3832 b u d a p e s t i e l a d á s i i i g y n ö l i s é g r e 

ZWEIG LAJOS, mér leg-u tcza 3. sz. 

Temesvary Móricz 
mpö-gTára Rndape"', 

k i r á l y - u t e z a 2 . s z . 
Br. Oreij-féle hál. 

H ö l g y e k n e k : 
Valódi török szoftapapucsok 1.20 
Eberlastiüg v. bőr házi czipö, 

kis és nagy csokrokkal . .1.70 
Eberlasting vagy brr húzó to­

pánka, magas vágású, roc-
coco-sarkkal, a legfinomab-
ban kiállítva 3.— 

Topánka chagrin-börböl, jól 
munkálva 3.G0 

Ugyanaz díszített lakk-orral 3-90 
Topánka sálon-lakk mainczi 

bőrből glacé- vagy chagrain-
bör-szárral, igen finom tüzés-
munkával 4 60 

Csizma fénymázos, chagrain-
v.:gy bagaria-bőrből, ráncz-
czal és csavart kettős talppal 8.80 

Megrendelések utánvét vagy az 
ö.-szeg beküldése mellett a legjob­
ban teljesíttetnek. — Nem tetsző 
árgyak készséggel kicseréltetnek. 

KejzJriMárjsgjiét-ekbérmentYC küldetnek. 

Figyelmeztetés s é r v b a j o k b a n raveifiM! 
Legújabb találmányú ruganyos sérv-

kÖtÖinkAusztria-Magyarorazátíbanután-
készités ellen cs. k. legmagasabb szaba­
dalommal biztosíttattak. 

Figyelmeztetjük ennekfolytán a t 
ez. közönséget, hogy ruganyos sérv-
kötoink egyedül nálunk kaphatók, hogy 
azokon érezrúgók nincsenek, a sérvnyi-
lásra egyenlete-nyomást gyakorolnak, éa 
éjjel nappal fájdalom nélkül viselhetők. 

Billroth tanár és udvari tanácsos ur Bécsben, több orvosi tekin­
tély s nagy számú beteg sérvkötöinkröl a legnagyobb elismeréssel nyi­
latkoztak. 

Ruganyos sérvkötöinket, köldök-sérvekben, anyaméh és vég­
bélesésben szenvedők számara készítjük. 

A ruganyos sérvkötö megrendelésénél kérjük tudatni, hogy az 
jobb, bal, vagy kettöa-e, ez utóbbinál a sérvnyilások egymástóli távol­
ságát, mindenesetre pedig a medencze körzetének 8 a sérv nagyságának 
mértékét. 3699 

A r u g a n y o s s é r v k ö t ő k á r a : 
Egyes darabja * 6 frt. 
Egyes finomabban díszítve darabja . . . . 7 frt. 
Kettős darabja 1 0 - 1 6 forintig. 
Köldök-sérveknek 10—15 forintig. 

Gyermekek részére 4oo/0-kal olcsóbb. 

Schottola Ernő és Neoschil, 
Budapest, váczi-uteza és Gizela-tér sarkán, Mocsonyi-ház, 

a ruganyos sérvkötők feltalálói és egyedüli készítői. 

Giliszta-csokoládé. 
Mint b iz tos ha tású g i l i sz ta-e l lenes szer l eg jobban a ján lható; ke l l emes ízzel 

bírván, a g y e r m e k e k azt n a g y o n örömest vesz ik magukhoz . 

1 db á r a h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l 10 k r . o. é. 
F ő r a k t á r a k : B é c s b e n : N e u s t c i n F . g y ó g y s z . Budapes t en : Török J . 

gyógvbz . T h a l m a y e r é s társa. P é c s e t t : S ipöcz I s tván gyógyszerészné l , va lamint a 
birodalom l eg több g y ó g y s z e r t á r a i b a n . 3Ö39 

siegedi országos kiállításon érdeméremmel és a nffaTorsISgo 

1 9.-— 

qiuioltogynlesea Aradon a nagy arany és ezüst éremmel kitüntetve WALSER FERENCZ 
el* CX2 

& 3 ) 

C = l 

első magyar gép- és tíizoltószer-gyár, harang- és érezöntődéje, 
ajánlja szabadalmazott uj szerkezetű fecskendőit , tűzoltő-egyletek 
l egénység i felszereléseit , vállalkozik k n t a k , s z i v a t t y ú k 

és h a r a n g o k készítésére, 
jótállás mellett a legjtUányosabb árakon. 

Különös figyelmébe ajánlja a nagyérdemű gazdaközönségnek, Saját-
késxitményü és transatlantia szivattyús kutait és gyárának vízvezetékek 
teljes fe lszerelhetésére nagy figyelemmel külön feláll ított vizmütészeti osz-
tá lyát . 3220 

Mintaszerelései; tepes arlapot, klTánatra renfleltezésre állanak. 

t = j 

fióktelep igtitly és gominia részére: Kolozsvárit, hels'o monostor - utcza 

l i n d e n e d d i g i v i l á g t á r l a t o n , h a l a d á s , j ó i z l é s él 
e r s e n y k é p e s s e g e é r t , e l s ő d i j a k k a l j n t a l m a z v i 

A Franklin-Társniat magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetein-
utcza 4-ik szám; megjeient és minden könyvárusnál kapható: 

g N E M Z E T I 

NAGY KÉPES NAPTÁR 
1 8 7 8 - i k . «*> v ír e. 

Szépirodalmi és ismeretterjesztő tartalommal 
számos képpel. 

Tizedik évfolyam. — Ara (űzve 1 frt. 

T A R T A L M A : N iptári rósz. — N e r o fák lyá i (Sziemiradszki n a g y 
) ez imképével) . — Mester és tanítvány. 1 G y u l a i Pál (arczképpel) . — 2. D ö -
í motor János (arczképpel) . — Aki t e g y nemzet sirat, a Deák-mauzo leum ( k é p -
fpel) . — E g y gyármunkás é letéből . (Igaz történet a minő sok van.) — N a g y 
(sze l lemek és nagy je l lemek. K o - s u t h Lajos és H u g ó Viktor (arczképpel) . — 
. K ö l t ő é s diplomata (arczképpel) . — Törökök é s muszkák (képek s z ö v e g 
Inélkül) . — Innen-onnan (vázlatok a szomszéd-ból é s -ról). — A bolgárok-
írói . — Konstant inápoly (7 képpel) . — Vázlatok e g y é v t ö r t é n e t é k o r Mikó 
j Imre gróf (arczképpel). — Szalay Á g o s t o n (arczképpel) . — K e c s k e m é t h y 
\ Aurél (arczképpel). — A Petőf i - társaság. — T ö r ö k v i l á g Magyarországon | 
J(* arczképpel) — Történet i mozaik. — V e g y e s e k . — Hasznos tudniva lók . 
\*~ Magyarország czim-névtára. — Országos vásárok. — N a p t á r i értes í tő . 

.•S -.g=»*.v 
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41. szám.-1877. Budapest, október 14. XXIV. évfolyam. 

T I Z I A N . 
1477—1576. 

E
KÉT évszám ama ritka (művészek 

életében kétszeresen ritka!) adatot 
állapítja meg, hogy Tizian 99 évet 

élt. Tavaly volt halálának harmadik-, s az 
idén van születésének negyedik százéves 
fordulója. De mi 99 év a halhatatlanság­
hoz képest, mely nevének s művészetének 
öröksége! 

„A hires Tizian" — irja egy 1662-ben 
Velenczében — névtelenül, de valószínűleg 
egyik tanitványa, Verdizotti tollából — 
megjelent s ma már forrás-munkánl szol­
gálóéletrajza, „Pievében született, főhelyén 

. a cadorei kerületnek, mely a velenczei 
köztársaságnak állhatatos hive volt min­
dig, s már az ó-korban átjáróul szolgált a 
Németországba betörő rómaiaknak, a mi­
ről a környéken folyvást található régi 
pénzek is tanúságot tesznek. Erőssége 
bevehetetlennek tartatik, mert külön álló 
magas sziklán fekszik, melyhez csak szűk 
és veszélyes hegyi ösvényen lehet jutni s 
köröskörül van véve meredek, hozzájárul-
hatatlan szikláktól. Nem csoda hát, hogy 
ez erőd volt az egyetlen, mely Miksa csá­
szárnak a velenczei köztársaság ellen foly­
tatott vészes harczaiban, helyzetével s 
polgárai hűségénél fogva, mindig ellent 
birt állani az ellenség támadásainak. Nem 
nagy, de fekvésénél s berendezésénél fogva 
csinos hely. Főpiaczán remek vizű ugró kút 
önti fris habjait, s gyönyörködtet szelíden 
mormogó hullámaival szemet és fület. 
Körüle nemesi kastélyok állanak s azok 
közt van az a ház is , melyben Tizian 
1477-ben született. A tért arzenál-térnek 
hívják." 

Ma már Tizian-tér a neve; s a Tizian 
szülőháza is áll még, természetesen nem 
abban az állapotban, mint ezelőtt négy­
száz évvel. 

Tiziau előkelő s vagyonos családból 
származott. Apja, Vecellio Gergely, korán 
észrevette benne a művészi hajlamot, 
mikor a még serdülő gyermek növények 
kisajtolt nedvéből festéket csinált magá­
nak s a ház falára egy Madonnát festett, 
Velencze a művészek hazája levén akkor, 

apja a tiz éves fiút Antal nagybátyjához 
adta oda, hol Zuccato Sebestyén, kitűnő 
mozaikmester, de középszerű rajzoló volt 
első oktatója. Ettől azonban nem sokat 
tanulhatott, s tulaj donkép Bellini János­

ban, az akkori velenczei iskola legkitűnőbb 
mesterében találta meg első mesterét, a ki 
a velenczei iskola legsajátabb művészetét, 
a meleg színezést, a legmagasb virágzásra 
emelte s a kitől Tizian is elsajátította. 

T I Z I A N . (SAJÁT FESTMÉNYE UTÁN.) 




